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Convenit  adhuc  inter  viros  doctos  eas  particulas,  a  qui- 
bus  enuntiationes  finales  incipiunt:  «va,  ocpga,  twg,  ciff,  ^nwg 
a  diversis  quidem  principiis  ad  hanc  significationem  deductas 
esse,  sed  in  ipso  usu  nullam  praeter  terapora  et  genera  dicendi 
intercedere  inter  eas  diversitatem.  Quod  quamquam  non  vi- 
deo  usquam  expressis  verbis  esse  dictum,  attamen  ex  siientio, 
quod  ea  de  re  obtinetur,  concludendum  est.  Sed  neque  de 
primaria  significatione  earum  particularum  adhuc  semper  recte 
iudicatum  pulo  neque  ea  quaeslio  omnino  iure  mihi  videtur 
neglecta,  utrum  eae  in  usu  plane  idem  valeant  necne.  Quam 
ob  rem  non  sine  causa  aggredior  ad  has  quaestiones  solvendas, 
et  ita  quidem,  ut  exempla  afferam  non  nisi  homerica,  ea  po- 
tissimum  adductus  causa,  quod,  si  omnino  mihi  iicet  sperare 
hac  in  disquisitione  me  aliquid  esse  consecuturum ,  necesse 
est  ex  antiquissimis  hauriam  linguae  graecae  monumentis, 
quippe  in  quibus,  si  usquam,  probabile  sit  et  principia,  a  qui- 
bus  illae  particulae  ad  vim  finalem  pervenerunt,  latius  etiam 
patere  quam  alibi  et  has  particulas  finales  ipsas  aliquid  certe 
ex  notione  principali  servasse  necdum  prorsus  in  unam  ean- 
demque  confluxisse  significationem. 

Sed  priusquam  ad  rem  ipsam  aggrediar,  paucis  disse- 
ram  et  de  etymologia  et  de  usu  illarum  particularum  in  uni- 
versum,  ut  et  quid  quaeque  primitus  sibi  voluerit  in  enuntia- 
tionibus  finalibus  et  quomodo  in  carminibus  homericis  usur- 
ipetur,  recte  intelligatur. 


••   ••••;;••   •    »••••• 

«  •  •  •••  ••  ••  •   •    •  •    •     • 

•  ••••  ••*.*••   •    ••   •     • 

•  vC^, ••*•••,,,•,•*,• 


•  • 
•• 


•  •  •  • 


•  •  • 


•  •  •  ,•  • 
.  •  * 


•  •  ~  • « 

-•••     ••  ••• 

•*     ••   ••»•••   ••  • 

,  •  •  •     ••«••/••• 
"•   •••••    •    ••*••• 


•         4 

•     • 

•  • 

« 


•  •  •' 

•  (  •     • 

•  •  •    •    •      •     » 
•        •  •           •    •       • 


■ •     • ••     • 
•    •        •     « 


t   •      ••• 


V 


Caput  I. 

De  Hvay  oipQCCy  hwg,  ok>  oTiayg  paHinilamm   elpno- 
logia  varioque  praeler  Jinalem  mu  homerico. 

De  iVa  parliculae  origine  pro  rei  difficuUate  probabiliter 
mihi  videntur  statuisse  Benfeius,  Wurzellex.  I.  p.  403,  Curtius, 
Erlaeuterungen  *  p.  195,  Delbrueckius,  Coniunctiv  u.  Opta- 
tiv  p.  57,  Schleicherus,  Comp.  d.  indog.  Spr.  ^  p.  562,  cum 
dicunl  Vva  (item  atque  Tot;if«,  «juo,  navTUj  alias  voculas  grae- 
cas)  ad  casum  instrumentalem  esse  revocandum,  qui  in  ali- 
quot  linguis  indogermanicis  duplici  praeditus  est  formatione: 
et-ft  et-bhi  (cf.  Schleicher  I.  I.  p.  560  et  562),  ita  ut  pri- 
mus  huius  particulae  significatus  ,womit*  sit  statuendus,  vel 
polius,  cum  parataxis  antiquior  sit  hypotaxi,  ,damit*.  Quam 
etymologiam  si  sequimur,  l  putandum  est  debilitalum  ex  h 
(pronominis  relativi  og  stirpe)  v  pro  eodem  habendum  at- 
quein  t«c,  ri-v-og^)  Hac  in  etymologia  per  linguae  graecae 
leges  licet  acquiescere  neque  est,  cur  in  significatione  haerea- 
mus.  Nam  primum ,  si  ullarum  linguae  partium,  certe  par- 
ticularum  etymologia  saepissime  obscura  est  neque  raro,  ul 
ad  eam  perveniamus,  prorsus  abicienda  significatio  satisque 
nobis  habendum  videre,  quonam  literae  nos  ducant;  deinde 
vero ,  etiamsi  haec  ratiocinatio  nou  placeat ,  tamen   non   ne- 

1)  Schenkflius,  Zeitschrift  ftlr  oestr.  Gymn.-Wesen  XV.  (1864) 
p.  359  ab  hac  opinione  dissentit,  cum  dicit  It^a  primitus  fuisse  ac- 
cuBativum  plur.  neutr.  ducendumque  a  stirpe  pronominali  ofij  quae 
eadem  in  nominativo  sing.  7  Soph.  fragm.  427  N.  exstet.  Ab  eodem 
I  Schoemauntts,  Etedeth.  p.  105,  Iva  ducendum  existimat.  Quam  ety- 
mologiam  si  accipis,  nihiilucraris  nisi  ut  1^^«  demonstrativum K.  12? 
paullo  facilius  explicetur,  quam  si  putamus  l-  ex  o-  esse  debilita- 
tum.  Sed  Ss  quoque,  ut  omnia  pronomina  relativa,  primitus  non 
nki  demonitrativo  praeditnm  fuit  significatu. 


cesseest  illam  etymologiam  aspernemur;  nam  infra  videbimus 
significatum  illum  principalem  etiam  in  lingua  graeca  si  doq 
clare  et  distincte  apparere,  at  certe  vestigia  quaedam  reli- 
quisse.  Haec  de  etymologia.  Jam  transeamus  ad  variura 
«Vo  particulae  usum  excepto  uno  finali,  de  quo  infra  accura- 
tius  dicetur. 

Et  locativa  quidem  notio  longius  iam  abest  a  vi  prin- 
cipali,  quam  ut  clare  nobis  liceat  videre,  quomodo  illa  ex  hac 
orta  sit.  De  usu  tVa  locativi  ipso  vix  opus  est  verba  facere: 
ut  constat,  plerumque  quidem  significat  ,ubi*,  sed  inter- 
dum  etiam  ,quo*  (C.  55  .  .  igxoiuho)  .  .  ig  fiovX^v,  %va 
<"'*'  ''«^«oy  OairixtQ  ayavoi  et  t.  20  vvv  6^  id^iXo)  xara&ia- 
&aif"vol  nvQog  r^iv  avT/nr^).  Qui  duplex  Vy»  locativi  usus 
expiicatur  imprimis  uno  loco,  ubi  transitum  quendam  alte- 
rius  significationis  in  alteram  cognoscere  potes:  6,  821  •..• 
SiiSia,  fifj  u  nd&rjatv  ^  Z  ye  rdSv  Ivl  6^fia>,  7f'  oixeiai,  ^ 
ivl  nivTio  (cf.  E.  472  nfi  6fj  xoi  ftUvog  olxitai;  Q.  201  nfi 
^  Toi  (fgivtg  ol'xovxai\  sed.N.  219  nov  xoi  antiXal  ol'xovxai; 
cf.  Nitzschium  a.  h.  I.) 

Nihil  aliud  nisi  ,ubi*  puto  'iva  significare  etiam 
^.  313  uX^  o\pea^\  7i/«  xc6  yt  xa^tvSfxov  iv  (piXoxtjXi 
i!g  ifiu  SifdVia  /Sdvxtg'  iyat  S'  oqowv  aKaXflfiai. 
Hoc  m  loco  iriterpretando  sunt  quidem,  qui  contendant  soli- 
tam  %a  particulae  notionem  huc  non  quadrare,  exspectari 
significationem  ,wie»:  sed  quamquam  concedo,  si  c5c  hoc  loco 
exstaret,  neminem  fuisse  haesurum,  attamen  nego  7ya  parti- 
culae  alium  hic  significatum  tribuendum  esse  quam  ,ubi*. 
Neque  id  ita  dico,  quasi  Seilerum  et  Ebelingium  sequar  ver-* 
tentes  illos  quidem  ,wo*,  sed  explicantes  ,in  welchen  Banden* 
(quae  interpretatio  duabus  ex  causis  reicienda  est:  primum, 
si^  7ya  idem  esset  ac  ,quibu8  in  vinculis',  Vulcanus,  quia  «yi 
S  oq6(ov  hxdxtifiai  non  modo  ad  xa&iiSexov  iv  (piXoxtjXi, 
sed  etiam  ad  'iva  videtur  spectare,  se  suum  ipsius  dolum 
aegre  ferre  diceret;  deinde,  eliamsi  iterum  concedamus  W 
idem  valere  ac  ,quibus  in  vinculisS  tamen  ^va  non  localive, 
sed  modaliter  accipiendum  videtur),  sed  ita  poUus,  ut7yaidem' 
valere  putem  atque  elg  if,d^  SifiVia  fidvxig,   quae  verba   non 


i\ 


nisi  ad  explicandum  7va  addlta  esse  censeo.  Nam  Vulcanus 
noii  modo  id  videtur  aegre  ferre,  quod  Mars  el  Venus  om- 
nino  xtt»tidovai  h  <p,X6itjT,,  sed  etiiim  id,  quod  in  suo 
ipsius  lecto  id  faciunf. 

Unus  occurrit  in  carminibus  homericis  locus,  ubi  si 
modo  j-ecle  se  habel,  facere  non  possumus,  quiii  demonsl'ra- 
tivam  Iva  locativo  tribuamus  signilicalionem : 

K.   126  xflvovi  ii  n,y.r,abn(»a  ngh  nvlitjy 

h  ,fvXdK,aa'  ■  'Iva  yrip  a,f.v  M^^adov  f,ytQi9ia»a,. 
Usus  sane  singuiaris').     Quare  factum  est,  u"t  alii  aliter  haec 
verba   mutarent:   ut   duos   lantum   commemorem,  Bekkerus 
Homer.  Blaetter  p.  267  proposuil  ',V«  ,'  Zfp  pro  ',V„  ydg  le- 
gendum,  Nauckius  in  ambiguo  est,    utrum  Bckkeri  sequatur 
sententiam   an  ya>  exstincto  ^vXdxioa.v,  '/va  scribat     Con- 
cedb  quidem  imprimis  Bekkeri  coniecturam  adeo  esse  facilem 
ut  videalur  utique  accipienda :   attamen    non    necesse  est  'Ua 
demonstrativum   damnari,   praesertin.    cum   summa   opus  sit 
cautione  in  tractandis  iis.  quae   non  nisi  singulis  locis  nobis 
tradita  sunt.    Nam  7v«  demonstrativum  defenditur  non  modo 
origine  omnium  pronominum  particularumque  relativarum,  sed 
euam   singulis  quibusdam  locis,   ubi  aliae  particulae  relativae 
et  .psae  semel  exstant  significalione  praedi.ae  demonstrativa,  „t 
o"  (^.  64  wsEKTwg  hti  f,fv  „  „„i  „g^^o,a,  ^dv.axt  |  S^X- 
Xo»  d/.      ),  o^ga  (0.  547  5  6'  ^,,  ,Uv  e!X!noSac  fiov,  | 
ffoajc  h  J7*pxa>Tr  "iTag  in,l  Javauiv  v/,(  ijXv9ov.  .  .)    cf 

Bekkerum  I.  1.  Nullam  igitur  video  causam     Lr  "      a 
«(■.ai:„...«       .   •  .•       .  causani ,  cur  ,va  demon- 

t^rTh  "l  ,        '"'""'•    '*"''"•*  *''*"='«■"    "»»  habeat.  cf. 
eti  m  Schenkehum   1.  I.   p.  339   et  Schoemannum,   Redelh 

l  W  .rZ  '"^^"^  '''"  "—-ivmi.  se..vat.     Hactenus 

Restant  duo  loci,  ubi  cum  '/,•„  p.„e  locativum  intelli- 
ger  v«  possimus,  cogimur  significa.ionen.  statuere  ab  i^ 
paulun.  d.vei.am.     Q,.ibus  ex  locis  p.ior  est  hice. 

^^_^!:jaT::.  T'  '""^ ''-"  ^^t  ""^- "-  «-^- 

1)  La  Roche  etiam  hoc  loco    rpla«v.,m    «««•  •*  • 
.wo  namiich'  auod  unia  ...m         ,      reiativum    accipit  Xya  vertew 
^iicn ,  quod  quia  cum  voculac  ,«>  natura  pugnat,  fieri  nequit. 


quaraquam  docti  aliquot  viri,  ut  Nilzschius  ad  6.  821  et  Sei- 
lerus  in  lex.  hom.,  "va,  ut  significationem  locativam  ei  impu- 
lent,  ,wobei'  censcnt  esse  verlendum.  Quae  interpretatio  cum 
magnopere  claudicet  (nam  quomodo  fieri  potuit,  ut  Nausicaa 
ipsis  in  nuptiis  vesles  indueret?),  ahi  putant,  fortasse  analo- 
gia  linguae  latinae  commoti  (cf.  ,ubi  primum*),  Vva  particulae 
temporalem  hic  tribuendam  esse  notionem.  Sed  ne  haec  qui- 
dem  bene  huc  quadrat.  Verius  videtur  Vva  medium  quendam 
hic  tenere  locum  inter  vim  locativam  et  lemporalem  verten- 
dumque  esse  ,qua  in  occasione'.*) 

Alter  locus,  qui  huc  perlinet,  est 
H.  353  TM  ov  vv  Tt  x^gdiov  rifxXv 

eXnoixai  ixTtXha^ai,  Vva  /u^  q^o^uv  wSe. 
Quae  verba   aUter  inteUigi   non  possunt  quam  ,nisi  ita  facie- 
mus  (sc.   nisi  Helenam   reddemusy.     Nam  si  Vva  finalem  hic 
haberet  vim,  quae  una  praeter  condicionalem  cogilari  potest, 
Q^o^ev   (Sde   referendum    esset    ad   xpivad^ivoi  fiaxo^iea&a: 
tum  vero  al  vel  similis  vox  desideraretur.     Itaque,  si  versum 
pro  vero  habemus  (cf.  infra),  Vva  particulae  condicionalis  no- 
tio  tribui  hic  debet.     Sed  quaeritur,  num  haec  notio  tolerari 
omnino  possit  et,  si  tolerari  potest,   unde  sit  repetenda.     Et 
permulti    quidem,  ut  Hermannus   opusc.   IV.   133,   Schenke- 
lius  I.  1.,  Seilerus  in  lex.  hom.,  Nauckius,  alii  (cf.  etiam  schol. 
Ven*  A  a.  h.  i.:  d&eiHTaiy  on   ayvoi^aaq   ti^    oti    vnaxovaai 
SeT  Tw  ov    vv   Ti    xIqSiov  ij^Tv  to  laTai  w?  iXXeinovxog  tov 
Xoyov  nQoaavenXfJQwaev  xaJ  oti  rh  'Iva  olx  bfitjQtxtSg  naQei- 
Xrjnrai   divrl   lov   lav   et  schol.  Ven.  B  t^  Vva  I^vti  %ov  Ihv 
naQa'HQa)diavai'    dvvarov   yaQ    avvdea^ov    av%\    avvSia/40v 
naQaXapeTv    naQa   Si   toTq    UXoiq   ihpiXiaiai)    tolerari    non 
posse   rati   versum   354    ut   interpolatum   e  textu   eiecerunt, 
praesertim  cum  totus  color  interpolationem  saperet.   Equidem 
non  nego  versum  sine  sensus  detrimento  deesse  posse;  prae- 
terea  dubito,  num  sine  mora  liceat  JiSe  ad  verba  praeceden- 

1)  Non  recte  cum  hoc  loco  comparat  Ebelingius,  lex.  hom., 
hymn.  XXIX.  5  ov  yag  mfQ  cov  \  eUamvm  &vnfoXa,y,  U' oj  nQt^rri 
nv/uajfi  re  \  'Earin  aQ^X^.ueyog  cniv6t^  /uiUridia  oUo^:  namhlC  multo 
facilius  locativa  statui  potest  ratio  quam  C.  27. 


tia    referre:   sed  taineii  interpolationeni   hic  accipere  eam  ob 
rem  nequeo,  quia  non  intelligo,  cur  interpolator  ad  sensum 
efQcendum    condicionalem  5V„  scripserit,   quamvis  nusquam 
hac  praeditum   eistet  significatione.     Hanc  ob  causam  coeor 
qnamvis  invitus  vs.  354  servaie  conflteorque  ',V„  condicionale 
exempl,s  prorsus  similibus  quidem  carere,  non  ca.ere  ratione 
Nam   m^ea  opinione  %a  condicionale  non  i.a  longe  remotum 
est  ab  .,a  locativo.   quam   sententiam   certe  sequeris  mecum 
comparans  aliarnm  linguarum  usum ,   imprimis  nostrae  tbeo- 
discae.    Namque  haud  iia  pauca  reperies  eiempla  apud  lite- 
rarum  nostrarum  classicos,  ubi  ,wo'  exstat  pro  ,wenn'  >)    cf 
etiam  nostrum  ,wofern'.     Praeterea  ad  conOrmandum  7.«  con - 
d.c.onaIe  ea  res  fortasse  conlert,  quod  veri  simillimum  est  et 
graecum  ./  et  latinum  ,si'  ex  antiquis  locativis  originem   tra 
iisse.(cf.Curtius  Griech.  Etymol.  ♦  p.  396).  cf.  eti!m  pra  ter 
s  ho  lon  .llud   Ven.   B  scboliastam   ad   An.topb.   «^^'^75 

Izzii}; "" "'" ""  '''•  ^"^"^""^"^- '''-  ^^  ^^- 

18.  ann.,  21.  ann.    Et  baec  quidem  hactenus. 

«         Nunc  ad  «5ppa  transeamus  eadem  usuri   via    atque   in 

-:  primum  dicemus  de  e.ymologia,  deinde  de  vario  in  ca  " 

minibus  homericis  praeter  finalem  usu. 

___Et^  etymologia   quidem   S^pa   particulae  idem  valet 

cf.  y.  327  i,v„„*..  ^t  „.^  ^■°-  "•  ('8«)  P-,  »7*  "q.  haerendnm: 

'w.*  x«i  TeH..  ^,«7C./;«  •  :r^n' '"'"'''  «*  ^- "... 


quod  de  Vy« :  propler  difficullatem ,  quae  saepissime  in  parti- 
culis  ad  ejviiiov  revocandis  occurrit,  sine  ulla  specie  temeri- 
lalis  licet  nobis  signiflcatione,  si  ab  ea  ad  etyraologiam  quan- 
dam  probabilem  via  nulla  videtur  ducere,  prorsus  neglecla 
rationem  non  babere  nisi  literarum.  Quare  non  video,  cur 
uon  assentiamur  Curtio,  Grundz.  d.  griech..  Etymol.  ♦  p.  675, 
qui  dicit  oq^ga  ex  duabus  coaluisse  partibus,  ex  oy-()a,  qua- 
rum  priorem,  ut  iam  toq^gu  correlativum  indicel,  secerni  non 
posse  a  stirpe  pronominali  o-,  alteram  nibil  aliud  esse  nisi 
nga  (sec.  Tbierscbium ,  Griech.  Gramm.  §  316.  14),  notam 
illara  parliculam  epicam,  ita  ut  haec  vocula  faciem  praebu- 
erit  primilus  ocfi-gu,  deinde  propter  tp  aspiratam  otpi-ga,  de- 
nique,  ut  jinje  ex  t/  noxtj  ocpga^) 

Hanc  etymologiara  si  accipimus,  principalis  oq^ga  par- 
ticulae  significatus  non  fuit,  ut  Weberus  loco  in  annotatione 
allato  vult,  ,wo,  in  welcher  ZeitS  sed  cum-gji,  -qpiv  suf- 
fixum  sit  casus  instrumentalis,  non  locativi  (cf.  Schleicher 
Compend.  ^  p.  563),  ,worait'.  Cuius  notionis  ut  in  Iva  nul- 
lum  quidem  certum  clarumque  habemus  in  lingua  graeca  ves- 


1)  Haec  etymologia  dlBplicet  duobus  Curtiani  Ubri  censoribus, 
Langio  (in  ,Zeit8chrift  ftir  ostreich.  Gymn.-Wesen*  1863.  p.  302),  et 
Webero  (in  ,Zeit8chrift  ftir  Gymn..We8en'  1864.  p.  128),  utrique  eam 
imprimis  ob  causam,  quod  etymologia  ista  non  quadret  ad  sigmfica- 
tionem  ,wahrend,  sb  lange  als',  Webero  praeterea  propter  ^(»«,  quae 
particula  nusquam  alibi  ad  unum  spectet  verbum ,  sed   semper  ad 
totius  enuntiationis  nexum.    Sed  prior  causa  iam  per  se  ad  imtum 
cadit,  posterior  haud  ita  magni  momenti  est  ideo,  quia,  ut  iam  Cur- 
tius  ipse  (1.  1.   p.  676  annot.)  recte  dixit,  Sifga  et  roqgtt  paene  in 
Bolis  epiciB  carminibus  inveniuntur,  in  quibus  uBdem  &Qa  tam  saepe 
occurrit,  ut  pondus  iam  per  Be  leve  facile  proreus  potuerit  amittere. 
Quam  autem  Langius  1.  1.  pro  Curtiana  novam  statuit  etymologiam 
(5<*pa  et  To>ea  orta  esse  ex  o^-Tia^o  et  lo^nagah  usquequaque  mihi 
videtur  a  veriUte  deerrare.    Nam  primum  (cf.  Curtium  1. 1.)  nusquam 
linguae  graecae  praepoBitio  uUa  pOBtposita  cum  voce  quadam  in  unam 
eamque  novam  vocem   coaluit;  deinde  nititur  Langius  una  ea  re, 
quod  to>(»«  prius  8it  ortum,  8g>Qa  ex  analogia  tantum,  id  quod  mi- 
nus  caute  dictum   iudico;  denique  puto  Bignificationem  antiquiorcm 
iffoa  temporalis  non  esBe  ,w4hrend  welcher  ZeitS  ex  quatotaLangu 
ctymologia  fluxit,  sed  ,biB^    De  qua  re  Btatim  dicam. 
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tigium ,  sed  tamen  spero  me  infra  in  uno  saltem  el  'Iva  et 
IffQa  particulae  usu  principalem  demonstraturum  esse  signifi- 
catum.  Et  hactenus  quidem  de  etymologia.  Nunc  ad  va- 
rium  praeter  finalem  usum. 

Sicut  'Iva  notione  instrumentali  omissa  transiit  in  loca- 
tivam,  ita  oq^ga  in  temporalem,  et,  iterum  ut  <Va,  dupliciter 
quidem.  Nam  ut  *lva  et  ,ubi*  significat  et  ,quoS  ita  o(iQa 
partim  punclum  (=  donec,  dum,  bis)  partim  spatium  aliquod 
temporis  (=  quamdiu,  so  lange  als,  wahrend).  Hic  quaestio 
oritur,  a  diversisne  radicibus  utraque  notio  profecta  sit,  an 
altera  ex  altera  ducenda. 

Et  adhuc  quidem ,  quamquam  nondum  hac  de  re  dis- 
quisitum  est,  tamen  plerique  videntur  putare  (cf.,  ut  exem- 
plnm  afieram,  Langii  elymologiam)  notionem  ,quamdiu'  esse 
antiquiorem.  Quam  sententiam ,  si  revera  valet ,  falsam  esse 
puto,  permotus  hace  ratiocinatione :  og^pa  ,quamdiu'  nihil  sig- 
nificat  nisi  spatium  quoddam  temporis,  quod  tamdiu  durat, 
quam  enuntiationis  primariae  actio  fit,  eamque  ob  causam  non 
spectat  nisi  ad  finem  actionis,  non  ad  initium;  oipga  ,bis^  cum 
punctum  quoddam  significet  temporis,  et  ad  initium  actionis 
referri  potest  el  ad  finem.  Itaque  si  oq^ga  ,quamdiu^  anti- 
quius  accipimus  esse  quam  oqga  ,bisS  alterum  oqga  ,bisS 
quod  ad  fiuem  actionis  spectat,  inde  duci  potest,  alteruro, 
quod  ad  initium,  non  potest.  Contra  si  oqga  ,bis'  censemus 
antiquius,  multi  loci,  ubi  oqga  ,bis'  ad  finem  spectat  actionis, 
luculenter  docent ,  quam  facile  oqQa  ,so  lange  als^  ex  illo 
potuerit  oriri,  ut 

5.  218  a^fplnoXoi,  aT7J&*  ovtw  anongo&tv^  o<jf»p   iyw  avTog 
aXf.itjv  t&fAOuv  unoXoiaofiat,  ufKpt  d*  iXalio 
XQiaofiat. 
T.  16  /uar*,  uyt  6if  fioi  €qv'^ov  ivl  /niyaQOiai  yvvatxagy 
»  0(pQa  xtv  ig  &uXujnov  xaTa&ftOf.iui  evTfu  nuTQog. 

Nostro  igitur  iure  dicimus  oq>Qa  ,bis*  esse  antiquius.  Quae 
cum  ita  sint,  liceat  animum  advertere  analogiae  cuidam,  quae 
intercedit  inter  iVa  et  oqQu:  sicut  <W  primitus  instrumentali 
praeditum  vi  postea  transiit  ad  significandum  punctum  loci, 
ita  oqQUf  quod  et  ipsum  ex  instrumeutali  natum  est  notione, 


postea  significabat  punctum  temporis.  Praeterea  Jiceat  men- 
tionem  facere  eius  analogiae,  quam  praebent  latina  ,ibi*  et  ,ubi', 
quae  cum  eodem  suffixo  composita  esse  atque  o^^a  mihi  qui- 
dem  probabile  est. 

Uno  loco  o(pQu  demonstrativum  in  carminibus  homeri- 
cis  exstat: 

0.  547  o  d'  ocpQu  fA.iv  eiXinodag  fiovg 

/Soax  Iv  IliQxdTr]. 
Concedo  quidem  ut  in  <Va  sic  etiam  in  otpQa  usum  demon- 
strativum  uno  tantum  loco  inveniri,  sed  tamen,  cum  et  per 
se  satis  magnam  habeat  auctoritatem  et  multis  confirmetur 
exemplis  similibus,  minime  est,  cur  bic  o^^a  pro  mendoso 
habeamus.  Minime  igitur  videtur  assentiendum  Nauckio,  qui 
malo  quodam  studio  omnia  aequandi  permotus  hoc  loco  pro 
S^  o(pQu  existimat  scribendum  TocpQu,  praesertim  cum,  si  to^pqu 
legimus,  omnis  desit  coniunctio  inter  duo  enuntiata,  quae  in 
medio  vs.  547  concurrunt,  id  quod  parum  videtur  aptum. 

De  cousecutivo  quod  vocatur  o(pQa  et  de  locis  aliquot, 
ubi  o(pQa  particulae  significalio  finalis  admodum  est  con- 
trita,  vid.  infra. 

Atque  haec  quidem  de  oq>Qu  particulae  et  etymologia 
et  vario  praeter  finalem  usu.  Nunc  pauca  dicemus  de  iisdem, 
quatenus  ad   i(OS  pertinent. 

De  etymologia  omnibus,  quantum  scio,  probata  est  ea 
sententia,  quam  legimus  etiam  apud  Curtium,  Etymol.  *  p. 
399,  qui  graecum  iiog  idem  esse  dicit  atque  sanscriticam  par- 
ticulam  jdvat  ,quamdiu,  donec'.  Varium  ((og  parliculae  usum 
eam  ob  rem  et  ipsum  paucioribus  licet  complecti  verbis,  quia 
et  significatus  ususque  prorsus  iidem  sunt  in  tcDg  atque  in 
o(pQa  et  plane  eadem  ratiocinatione  adductus,  qua  modo  in 
o(pQa,  de  primaria  significatione  temporali  idem  valere  puto, 
quod  de  illius  particulae  significationibus  dixi:  antiquiorem 
esse  eam,  ex  qua  altera  possit  duci,  i.  e.  ut  illic  oq)Qa  ,bisS 
ita  etiam  hic  iwg  ,bis^  Restat  ut  paucis  attingam  demon- 
strativum  l'(ag  particulae  usum,  qui  frequentius  in  hac  parti- 
cula  invenitur  quam  in  Vva  et  oqppa:  ut  aliquot  afi^eram  locos, 
fi.  148  TW  3'  (cjg  f*iv  Q*  inhovTOy  y.    126  ev^  ^  toi  nog 
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fiiv  lyw  Kal  6Tog  ^Odvaatig  |  .  .  itpQal^ofit&ay   M.  141  ot  6* 

fl   Toi   fioq  fiiv 'jixatovg   wQvvov  y  P.  727  (wq  ^iv  yug 

Ti  ^iovat  diaQQaiant  ftifiawJig.  Non  iterum  iterumque  di- 
cam,  quod  iam  bis  de  buiusmodi  formis  dixi  defendeDdis: 
nam  cum  tanta  copia  exstet,  vix  fieri  posse  exspeclamus,  ut 
quis  conetur  iis  omnibus  ut  meodosis  e  medio  sublatis  alias 
Dotiores  textui  obtrudere.  Tamelsi  haec  quoque  exempla  con- 
iecturis  sustulit  Nauckius,  et  in  Odysseae  quidem  editione 
dubitanter,  prorsus  temere  in  Iliadis,  sed  minime  felicius  quam 
iD  iVo  et  oipQa  demonstrativis  exstinguendis. 

Finem  priori  dissertationis  parti  imponam  eo,  ut  de  wg 
et  Stio^c  (onnwg)  eodem  modo,  atque  de  Vva,  o(pga,  iwg  adbuc 
disputavi,  paucis  disseram. 

Ac  primum  quidem  de  cis  particulae  etymologia  satis 
certo  coDstat:  Dam  ut  primo  quisque  aspectu  videt,  dubitari 
nequit,  quiu  wg  adverbium  sit  pertiueDS  ad  proDomcD  og  (cf. 
praeterea  Curt.  Etymol.  ♦  p.  398).  Quod  cum  duplici  prae- 
ditum  sit  vi,  et  relativa  et  demonstrativa,  vel  potius,  ne  aeta- 
tis  Degligamus  ratiooem,  et  demoostrativa  et  relativa :  sequitur, 
ut  etiam  adverbium  wg  duas  babeat  siguificatioDes.  Et  derooD- 
strativa  quidem  Dotione  si  praeditum  est,  a  grammaticis  ac- 
centu  addito  wCi  iDterdum  wg  scribi  constat;  de  usu  (Dc  demon- 
strativi  non  opus  est  quidquam  dici.  wg  relativum  tam  labricum 
est  seque  insinuavit  in  tot  loquendi  rationes,  ut  interdum  baud 
ita  facile  ad  sensum  primarium  revocetur.  Ex  bis  rationibus 
eae  tantum  paucis  bic  adumbrabuntur,  ubi  wg  coniunctionis 
loco  videmus  adbibitum. 

Et  primum  quidem  dod  modo  iD  carminibus  bomericis, 
sed  etiam  postea  wg  usurpatur  in  enuntiationibus  temporali- 
bus  eadem  fere  significatione  atque  inti  vel  ojt.  Ad  quam 
Dotionem  quomodo  wg  potuerit  transire,  explicandum  est  par- 
tim  analogia  aliarum  liDguarum  (cf.  latiuum  ,ut  primum'  et 
Dostrum  ,wie*)  partim  — quae  quidem  iuterior  causa  est  — ea  re, 
quod  utraque  actio,  et  euuDtiatioois  primariae  et  suspeosae, 
quaotum  quidem  ad  tempus  pertioet,  tanquam  inter  se  com- 
parantur.  Cuius  usus  exempla  proferre,  cum  unicuique  prae- 
»to  nnt,  opus  dod  est,  —  Cum  hoc  temporali  artissime  co- 


haeret  tig  causale:  nam  perfacile  fieri  potest,  ut  du.arum 
actioBum ,  quae  se  excipiuot,  alteram  dicamus  causam  esse 
alterius.     Quod  luculeotissime  apparet  multis  locis,  ut 

A.  600  aafitajog  6*  o.q    ivwQjo  yiXwg  /naxdQtaat  d-totatv, 
WC  ^^ov  '*Hq)atajov  dtd  dco/uara  notnvvovja, 
Ex  ratione  causali  thg  fluxit  etiam 

(Z>.  273  IlfjXttdTjg  wfiwl^tv  idwv  tig  ovQavov  tlgvv' 

Ztv  nujtQ^  wg  ov  jig  fit  &twv  iXttivov  vniajrj 
ix  nojafioTo  aaiZaut  .  .  .: 
oam  ex  praecedenti  eiiinwl^tv  supplendum  est  olftw^w  vel  tale 
quid.  —  Porro   wg  adhibelur  post  verba  sentiendi,  dicendi, 
aHa,  ut  coniungat  haec  veiba  cum  iis,  quae  quis  sentit,  dicit. 
Qui  usus  inde  est  explicandus,  quod,  si  ojt  ponitur,  enuntia- 
tionis  pendentis  actio  nihil  dicitur  nisi  fieri;  si  c5(,  proprie  quasi 
describitur,  quomodo  actio  illa  fiat.     Huc  quae  pertineot  exem- 
pla,   DOD  multum  diversa  sunt  ab  iis,  ubi  wg  ab  aliis  verbis 
pendens  atque  sentiendi  et  dicendi  usurpatur  eodem  modo,  ut 
quasi  argumentum  indicet  verbi  regentis:  y,  347  Ztvg  jo  y 
uXt^^-fiatttv^  I  wg  vfAtTg  nuQ    ifttTo  ^o^y  Ini  vfju  xiotJt^  q.  243 
joSt  fxoi  xQTjfivuj^  iiXdwQy  wg  eX&ot  fiiv  xtTvog  dvfjQ,  dydyot 
6i  i  Saifiwv  (cf.  (p,  201),  P.  450  ij  olx  aXtg,  cuc  xai  Jtvxt 
fXtt  xai  intvxtjut  uvjwg; 

De  wg  post  (pQu^ta&at  etc.  vid.  infra. 
Aliquanto  uberius  dicendum  est  de  wg  consecutivo,  quippe 
de  quo  etiamnunc  sit  magna  virorum  doctorum  lis.  Sunt 
eoim,  qui  praefracte  contendant  in  carminibus  homericis  per- 
paucis  quibusdam  exceptis  locis,  ubi  wajt  consecutivi  appa- 
reat  initium  {q.  21  et  I.  42),  propriam  quandam  particulam, 
quae  consecutivam  indicet  rationem ,  non  exstare ,  sed  inter- 
dpm  "vu  vel  ZqtQu  vel  wg  ita  usurpari,  ut  vis  consecutiva  iis 
sit  tribuenda  (cf.  Nitzschiuui  ad  i.  155,  x.  236  et  Kuehne- 
rum ,  Gramm.  gr.  II.  p.  895).  Et  ea  quidem  exempla ,  quae 
bi  viri  protulerunt  ad  comprobanda  <Va  et  o^pa  consecutiva, 
aliter  videntur  interpretanda  (cf.  iufraj:  wg  consecutiva  vi 
positum  his  probatur  exemplis: 

&.  237  dX^i    e&iXttg   uQtJfjv    afjv  futvifttv,   tj  jot  onfjStT, 
•  .; .  .  wg  dv  a^v  uQtjfiv  fiQOJog  ov  Jtg  oiroiTO, 


12 


13 


I . 


V'^-'^' 


ubi  e  nexu  quidem  sententiarum  melius  videtur  finalem  sta- 
tuere  rationem,  sed  ov  nos  prohibet,  quominus  ita  struamus. 
Etiam  Nitzschius  a.  h.  I.  hic  w?  consecutivum  agnoscit. 

ft  612  /w^  ^fjv  aanovSl  yt  viwv  ImlSaTtv  fxrjXot, 

oXJL*  ojg  Ttg  TOVTWv  yi  /SfXog  xal  olxo&i  n^aarj, 
ubi  cum  enuntiatio  ab  wg  Ttg  incipiens  contrarium  indicet  at- 
que  txfjXot,  ne  cogitare  quidem  licet  de  alia  structura  quam 
consecutiva  (cf.  DelbrUckium,  Coni.  u.  Opt.  p.  60).  —  Mani- 
festa  est  vis  consecutiva  uno  exemplo,  ubi  praecedit  demon- 
slrativum  cS^: 

i2.  337  JlQiainov  xotkag  ini  vfjag  l^xatujv 

wC  My«y  ,  w?  fi^T    ag  Ttg  Vdrj  firJT    ag  Tt  vofjarj. 
Etiam  Z.  357  oTatv  inl  Zivg  d-^xt  xaxov  fiogovy  a)g  xai  oniaau) 

dv&Q(inotai  ntXdfit&^  doidtfiot  laaofxivotatv 
huc  pertinet :  nam  facile  vides  per  se  quidem  hos  duos  ver- 
sus  sensum  praebere  eundem  fere  atque  d-,  580,  ubi  7vo  con- 
secutivum  meo  iure  negabo  (cf.  infra),  sed  sententiarum 
nexum  utroque  loco  esse  diversum.  Ameisii  sententia  ad 
^.  580,  qui  et  'iva  &,  580  et  w?  Z.  357  censet  finalia  esse 
et  ex  fati  consilio  (cf.  infra)  explicauda,  non  mihi  vide- 
tur  tolerabilis:  nam  fieri  non  potest,  ut  dicamus  fatum  in 
moveqdis  bellis  nihil  aliud  spectasse,  quam  ut  carmina 
postea  recitarentur.  —  Cum  igitur  de  (if  consecutivo  dubi- 
tari  nequeat,  suspicor  idem  cadere  in  hosce  locos: 

0.  537  T(ff  xt  Ta;ifa  yvoirjg  (ptX^TrjTa  Tt  noXXd  Tt  Swga 
i^  ifitv,  (o;  av  Tig  at  avvavTo/nfvog  f.taxaQt%ot 

(cf.  p.  165,  T.  311). 

y.  339  iv  vvaarj  ti  joi  'innog  uQtaTtQog  iyXQtfifpS^^TWj 
wg  av  TOt  nXijfnvrj  yt  dodaatTai  dxQOv  Ixia&at 
xvxXov  notrjToTo, 
Videjnus  igitur  exstare  quidem  in  carminibus  homericis  ratio- 
nem  consecutivam,  sed  perraro  tantum  exstare. 

Quod  quomodo  factum  sit,  inde  mihi  videtur  explican- 
diim,  quod  linguae  infantiae  aptius  est  accipere  ahquid  or- 
tum  ex  consilio  quodam,  quam  ex  consecutione  (sed  cf.  infra) 
Ceterum  etiam  aliarum   linguarum   primis   temporibus   enun- 


tiationes  consecutivae  aeque  occurrunt  raro.     Atque  haec  qui- 
dem  de  d^g  consecutivo  et  omnino  de  cuc. 

Cum  d)g  artissime  cohaeret  oncog  {on7t(og)^q\iod  differt 
ab  (ig  non  nisi  syllaba  no-.  Quae  cum  duplicem  habeat 
naturam,  et  inlerrogativam  et  indefinitam  (cf.  Curtium,  Ety- 
mol.  ^  p.  460),  idem  cadit  in  onwg.  Et  interrogativum  qui- 
dem  710-  iis  tantum  primitus  fuit  exemplis,  ubi  onwg  pendet 
a  verbis  sentiendi,  dicendi,  aliis;  longe  plerumque  syllaba  no- 
revocanda  est  ad  significationem  indefinitam  (cf.  DelbrUckium, 
Coni.  u.  Opt.  p.  61),  ita  ut  notio  principalis  onwg  particulae 
minus  sit  definita  quam  wg  relativi.  Quod  discrimen  sane  iam 
inde  ab  initio  debile  in  carminibus  homericis  adeo  non  potest 
cognosci,  ut  nolim  in  eo  subtiliter  statuendo  operam  et  oleum 
perdere.  —  De  usu  coniunctionis  onwg  praeter  finalem  multa 
non  opus  est  dici :  saepius  in  enuntiatis  temporalibus  item  alque 
d)g  usurpatur,  semel  causalem  induit  significationem :  S,  109 
if.toi  S*  d/^og  aifv  uXaaTOv  xtivov,  onwg  Srj  Stjqov  dnoixtTat, 
Ad  quae  omnia  videas  ea,  quae  de  djg  antea  dicta  sunt. 


Capot  II. 

De  ipaj  otpQcc,  «cog,  wg^  onvog  particulis  Jinalibm. 

Adhuc  de  his  coniunctionibus  ita  disputavi,  ut  in  omnes 
inquirerem  significationes  excepta  una  finali,  id  quod  imprimis 
eam  ob  causam  ita  institui,  quia,  nisi  scimus,  et  quomodo  ortae 
sint  illae  particulae  et  quibusnam  aliis  inserviant  indicandis 
loquendi  rationibus,  neque  intelligi  potcst,  quid  quaeque  in 
indicando  fine  primitus  valuerit,  neque  quid  inter  eas  in  usu 
homerico  intersit.  De  quibus  quaestionibus  nunc  deinceps 
erit  agendum. 

Sed  priusquam  ad  ipsam  aggrediamur  rem,  de  significa- 
tione  finali  istarum  particularum  pauca  dicenda  sunt  io  uni- 
Tersum,  ut  appareat,  quomodo  ea  omnino  orta  sit.  Hoc  ad 
itlustrandum  aptissimi  sunt  loci  aliquot  homerici,  ubi  videmus 
enuntiationem  primariam   participio  verbi  alicuius  desiderandi 
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▼d  cogitandi  coniiinctam  cum  finali,  quo  indicetur  consiliuro : 
^^  49  ovTog  yag  MrjXtv  ruSt  tgya, 

ov  11  yd^ov  toaaov  mxQtipiivog  ovSi  x^iii^cjv, 
aXX*  aXXa  <pgovio)v,  tu  oi  olx  hiXiaat  KQOvimv^ 
o(pQ  ^l&dxfjg  xatd  Sijfiov  ivxTi^ivtjg  ftaaiXtvot 
aifTog^  dTag  aov  natda  xaTaxTtivtit  Xoxrjaag. 
J,  465   tkxi  6'  vntx  l3tXia)v,  XtXitj^ivog  oqga  TayjaTu 

Ttifxta  avXrjatit. 
E.  564  Toif  d'  ^TQVvtv  (xivog  ^AQfjg 

Ta   (pQOvitaVj  'iva  X^Q^^^^  ^^    Aivtiao  Su/iitifi, 
690  dXXu  nuQTiil^tv,  XtXiTj^iivog  oq)Qu  TdxtaTu 

(SauiT  lAQytiovgj  noXi(ov  ^'  dnb  &vinov  1'loiTO. 
K.  490  Tov    6*  *Odvatvg   ntTomad-t    Xufiiov    no6og   il^tQ^' 

auaxtv , 
Ta    (pQOvioiv    xuTu    &vfi6vj   on(og   xuXXitQixtg 

^nnoi 

QtTu    StiX^OltV    fitlSi    TQO/HtoiuTO    &Vfi(S. 

His  locis  participia  (pQoviorv  et  XtXirjinivog  reliquiae  videntur 
esse  ex  eo  tempore,  quo  "vu,  oq)QUj  (hg,  onojg  signiticationem 
finalem  nondum  prorsus  induerant  et  eam  ob  causam  necesse 
erat  auxilium  quoddam  adhiberi  ad  finem  indicandum.  Ita  si 
locos  istos  accipies,  non  iam  miraberis,  quod  o(pQu  pendere 
possit  a  XtXitjfiivog:  nam  particulae  finales  omnibus  illis  locis 
minus  ad  (pQovitav  aut  XtXtTjfiivog  referendae  sunt  quam  ad 
verba  enuntiationis  primariae. 
Sed  iam  ad  rem  ipsam. 

I  N  A. 
i. 

Priqium  investigabo,  quo  ex  foute  aut  quibus  ex  fon- 
tibus  ?va  finale  repetendum  sit.  Quam  disquisitionem  haud 
ita  saepe  viri  docti  instituerunt  iique,  ultra  linguae  graecae 
terminos  plerumque  non  egressi,  ut  Schoemannus  (Lehre  von 
4en  Redetheilen  p.  183)  et  Kuehnerus  (Gramm.  gr.  II.  p.  894), 
ad  eam  pervenerunt  sententiam,  ut  dicerent  proficiscendum 
esse  hac  io  re  ab  'ivu   ,wohiQ*   eamque  ob  rem  in  enuntiatis 


huc  pertinentibus  verbum  regens  ad  finem  quendam  primiUi^ 
ita  fuisse  relatum,  quasi  motus  fieret  illius  aclionis  in  hunc 
finem.  Quae  sententia  quamvis  per  se,  i.  e.  si  nihil  spectas 
nisi  *iva  ipsum ,  non  enuntiationes  finales  ab  7vu  incipientes, 
probabilis  sit,  tamen  ad  irritum  cadit  iam  eo,  quod  io  carmi- 
nibus  homericis  ne  unum  quidem  reperitur  exemplum ,  ubi 
principalem  illam  quae  vocatur  significationem  possis  restituere ; 
praecipue  vero,  quia  falsum  est  hnc  iu  quaestione  solvenda 
ab  iis  tanlum  proficisci  significationibus ,  quas  lingua  graeca 
ipsa  praebet.  Quam  ob  rem  DeibrUckius  (Coni.  u.  Opt.  p.  57 
et  58)  significatu  instrumentali,  quem  primarium  esse  supra 
probabile  reddidimus,  nisus  contendit,  cum  casus  instrumen- 
talis  primitus  id  significaverit,  quod  una  cum  alia  quadam  re 
sit,  inter  euuntiationem  primariam  et  finalem  ab  'ivu  incipien- 
tem  eandem  intercedere  rationem  atque  inter  causam  et  even- 
tum  (,Die  Grundbedeutung  des  Instrumentalis  nun  ist  das  Zu- 
sammensein,  das  Mittel  wird  sprachlich  als  der  Genosse  auf- 
gefasst.  In  'ivu  liegt  also  ausgedriickt,  dass  der  eine  Satz 
mit  dem  andern  in  einer  Verbindung  von  Ursache  und  Wir- 
kung  steht^).  Quae  conclusio,  ut  ieniter  dicam,  temeraria  est: 
nam  si  duae  res  coniunctae  sunt,  non  sequitur,  ut  alteram  ex 
altera  pendere  sit  necesse.  Atque  omnino  ititelligi  nequit,  quo- 
modo  ex  'ivu  comitatum  indicante  "vu  finale  potuerit  oriri. 
Mea  ipsius  sententia  hac  in  quaestione  quamvis  diversa  sii  a 
duabus  istis,  de  quibus  modo  dispulavi,  tamen  aliqua  ex  parte 
cum  utraque  consentit.  Nam  censeo  'iva  finaie  ex  duobus 
fluxisse  fontibus:  et  ex  antiquissimo  illo,  quem  etymologia 
Dobis  patefecit,  i.  e.  e  significatione  instrumentali,  et  e  loca- 
tiva ,  et  ex  'iva  ,wo^  quidem ,  non  ex  'ivu  ,wohin^  Hoc  dic- 
tum  videtur  minus  accurate,  quia  ad  significationem  instru- 
mentalem,  quamquam  transitum  alterius  notionis  in  alteram  non 
videmus,  etiam  'ivu  locativum  revocandum  est  ideoque  proprie 
dicendum  'ivu  finale  simplicem  habuisse  originem:  sed  cum 
notio  principalis  particulae  'ivu  mox  evanuerit  et  locativa  ab 
illa  longius  abierit,  duos  fontes  meo  iure  accipio.  Ac  primum 
quidem  dicam.de  eo  Ivu  finalis  fonte,  qui  ad  significationem 
instrumentalem   spectat.     Hic  reprehendat  me   fortasse  quis- 
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piam,   quod   etymologia   sane  dubia  tantopere  confidam.     At 
ego   non  ideo   <Va  finale  ex  parte  revoco  ad  significatum  in- 
strumentalem ,   quasi   mihi   persuasum   sit   <Va   aliter  omnino 
non    posse  explicari,    sed   istam    elymologiam    censeo    recte 
se  habere  eam  ob  rem ,   quia   multa  exempla ,    ubi  <Va  finale 
in  carminibus  homericis  exstat,  manifesto  demonstrant  aliquot 
vestigia   sensus   principalis   etiam    restare ,    et  ita  quidem ,    ut 
eluceat  Vva  non,  ut  Delbrilckius  vult,  comitatum  primitus  sig- 
nificasse,  sed  instrumentum.^)     Huc  pertinent  hice  loci: 
y.  476  aye  l^tv^are  ^nnovg^  <Va  ngriaarjaiv  bdoTo 
J.  591  dtiaw  aXetaov^  ^va  an^vdtja&a 
e,  492  Tto  Q*  vnvov   extvtv ^  "va  f4.iv  navatitv  xufidjoio 
^.     57  oifx  av  Srj  jnoi  Iq^onXiaatiag    a  n^vTjv,  ^va  xXvra 

(tlfiaT  uywiaat; 
rj,  164  xCktvaov  oivov  intxQrjaatj  'Iva  antiaofAtv 

180  xgrjT^ga   xtgaaaafitvog    f4,d&v    vtTftov    ndaiv    ava 

fidyaQovy  'iva  antiaofAtv 
t.  489  IxiXtvaa  i fi fi a\ tTv  xdnr] gy"va  (pvyotf4tv{cf,xA2d) 
X.  236  avifjLtayt  di  aino  <pu  gfiax  a  XvyQa,  "va  Xa&oiazo 

najQiSog^) 
a,  369  tl   iyw   ftiv    sx^^f**^   dginavov    xai    di    av    roTov 

^X^'^  •  •  •»  *>'«  ntiQt]auifit&*  ^Qyov  .  .  . 
T,  198  sSwxa   fiovg    xat    olvov,   "va    nXtjaaiaro  &vfn6v 
E,       3  fxivog  xat  d^uQaog  dwxtv/iv  ^xSrjXog  yivoiro . ,, 

xXiog  uQotTo 
1,     99.  Ztvg  TOt  iyyvuXi%tv  axtjnTQOv  xai  d-ifttaTag, 

<Va  a(piat  fiovXtvrjad-a 
ji.  290  X&vg  tXavvtTt  ^innovg^  «V  oQrja&t  vniQTtQOv  xXiog 
M.  435  yvv^  tiQtov  afi(ptg  uviXxtt/iva  ftia&ov  oQTjTat 
A,  273  i'Xt  x^'9^  x^^^^   xai  aXa,  *iv  watv  /noQTVQot  ol 

y  ivtQ&t    &toi 

T.     39  iflrrajfv  IlaTQOxXw  vixTUQ    xaTu    Qtvwv,    <V  tlrj 

01  X9^^  Sfjtntdog 
O»  447  edtt^a  TtTxog^^iv   aQQrjxTog  noXig  tlrj 


1)  cf.  etiam  nostrum  ,damit'. 

2)  Nitzschius,  Kuehnerus,  alii  contendunt  T^a  hic  consecutive 
intelligendum.    Quo  iure,  non  video.  (cf.  infra). 
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Sl.  264  ovx  uv  St}  iqonXiaautJt  af4a%av^  Iva  nQTjaawfitv 

odoTo ; 
467  Xafii  yovvaxa  xai  Xiaato  fAiv  vniQ  .  .  .,  %a 

ot  avv  &vfAOv  OQivrjg. 
Maiore  intervallo  lilerarum  insignivi  eas  voces,  ad  quas  "va 
referendum  est:  videmus  plerasque  earum  esse  nomina  sub- 
slanliva,  aliquot  verba,  ut  /.  489,  x,  129,  M.  435,  A  467. 
Haec  exempla  abunde  docent  antiquum  illud  <Va  instru- 
mentale,  quod  ex  elymologia  concludendum  putavi,  revera  ex- 
stitisse  umbramque  eius  servatam  nobis  praesto  esse  in  enunlia- 
tionibus  finalibus,  non  ita  quidem,  quasi  Graeci  illius  aetatis, 
qua  carmina  homerica  literis  mandabantur,  istis  locis  sibi  conscii 
fuissent  tVa  particulae  originis,  sed  ita,  ut  nobis  liceat  ex  ta- 
libus  locis  concludere  usum  ab  aetate  homerica  remotissimum. 
Multo  saepius  nobis  occurrunt  loci,  ubi  "va  ex  instru- 
mentali  ortum  minus  dilucide  apparet:  dico  plurimos  eos  lo- 
cos,  ubi  "vu  magis  causam  indicat  qnam  instrumentum:  sed 
cum  ratio  causalis  facillime  oriatur  ex  instrumentali ,  etiam 
huiusmodi  exempla  iam  nostro  iure  ad  rationem  instrumen- 
talem  revocabimus.     Talia  sunt  haece: 

o.     95    nif,ixpw    vtv    nivaofitvov  ...  fj6*   "v     txjjatv   xXiog 

ia&Xov  iv  av&Qwnoiatv 
157  ayxi    a/wv   xtq)aXijrj   "va  ^rj   ntv&oia^    ol    aXXot 

(cf.  6.  70,  Q,  592.) 
302  uXxifiog  taa\  'ivu  Tig  at  Iv  tlnrj  (cf.  y,  200)*) 
^.111   aol  fivrjaTTjQtg  wd^  vnoxQivovTat,%a  tlSfjg  uvTog  aw 

&vftw^  tidwat  di  ndvTtg  ^A/aioi 
307  nuvTu  TtXtvTrjaovaiVy  7va  &daaov  ^ixrjat  ig  TIvXov 
y,     78  &uQaog  s&rjxtv  ivt  (pQtaiv,  "v  €QotTo  {rjd^^v  exfjatv) 
307  Xiaata&ut  6i  fnv  uvjog^  "va  vrjfjitQTig  ivianrj 

1)  Delbruckius  (Coni.  u.  Opt.  p.  60)  videtur  (,Aber  nach  der  Ab- 
sicht  des  Dichters  soll  wobl  ausgesprochen  sein,  dass  Telemachos 
seine  Kraft  besitze,  damit  er  sich  Ruhm  erwerbe*)  €(f<t"  non  pro 
imperativo  iaao  habere,  sed  pro  indicativo  i(r(fi  eamque  ob  causam 
dubitat,  num  hic  fv«  particulae  color  quidam  consecutivus  sit  tri- 
buendus.  Sed  elucet  et  ioffo  unum  praebere  bonum  sensum  neque 
esBe,  cur  Iva  hic  pro  finali  non  habeamus. 
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y.  438  /Soog  x/Qaai  neQi/tviv  uax^aag,  "vu  &ta  xtxaQotxo 

idovaa 

5,  584  t/jva  TvfAjSov^  "va  xUog  fl'tj 

710  ovdt  ti  fnv  /^()tui  VTjwv  fntfiaivtfiiV  rjlva  fir^d^  ovoua 

XinTjTai ; 
t.  490  ...  aniQfta  nvQog  ailt,iovy  'Iva  fi^  no&tv  oiXXo&tv  avt} 
f.  311  fifjTQog    ini    yovvaat    /tiQag    jSuXXttv ,    na    idrjat 

voajifiov  TjfiaQ 

6,  542   0  ftiv  a/td^hio,  Iva  navTtg  rtQnojfit&a 

580  intxXroaavjo  J'  oXt&QOv  uv^Qionotaiv,  ^iv  rjatv  uotdfj 

xui  iaaofxtvotatv^) 
53  xaxTj  alaa  rjfiiv  nuQiaxrjj  iV   uXytu  nud^otfttv 
356  ovvofiu  tlniy  'iva  Ja»  TOt  '^tirtov 
24  vfjt  d^   ivi  yXuq>vQfj  xuridtt  fiiQf.tt&t  quttvtj,  'ivu  fttf 

T£  nuQunveiarj 
33  ov  ddixu  noda  vtjog,  tW  d-aaaov  Ixoifitd^u  nujQidu 

yaiuv 
387  Xlaov  huiQOvg^  %u  l'Sw 
A*  302  ntiQrjaati  'ivu  yvoicoatv  xui  oidt 
363  i'^av6a,  'ivu  tidofiev  (cf.  17.  19) 


I. 


X. 


1)  Etiara  hic  (cf.  p.  16  ann.  2  et  p.  21  ann.)Nitzschius,Kuehneru8, 
alii  existimant  Ivct  particulae  non  finalem,  sed  consecutivum  praeben- 
dum  esse  sensum,  fortasse  rati  ridiculum  essc  dicere  nuUa  alia  de 
causa  deos  hominibus  pemiciem  destinasse ,  nisi  ut  posteris  occasio 
esset  canendi.  Et  profecto  si  rem  obiter  intuemur  verbis  illis  e  toto 
sententiarum  nexu  exemptis,  a  Nitzschii  et  Kuehneri  partibus  stare 
debemus.  Sed  coniungas  quaeso  intxXctjaayTo  xrX.  cum  iis,  quae 
antecedunt:  tini  d*  ot*  xiahts  xai  o(fvQ(ai  iyJol^i  d^vju(p  \  yiQyeiiov 
JayadSv  ^'(T  'liiov  oUov  dxov(oy:  iam  intelliges  V8S.  579  et  580  ab 
Alcinoo  ideo  esse  dictos,  ut  culpam,  quod  in  aula  sua  carmina  cane- 
rentur  de  Graecorum  certaminibus  ad  Troiam  commissis,  lepide  diis 
tribueret  Quod  Alcinous  non  consequeretur,  si  nihil  diceret  nisi 
deos  auctores  fuisse  belli,  de  carminibus  postea  recitandis  non  cogi- 
tasse.  Ergo  nulla  causa  est,  cur  ex  hoc  loco  Tvcr  consecutivum  con- 
cludamus.  (Etiam  scholiasta  a.  h.  1.  in  tine  haeret  (oJ  cftrf  jovto  dni- 
xk(aaav,  vniQ  rov  (t(fif^ov  ytyia&at,  dJiA  Xua  dn6i(uvTat):  tametsi 
acquiescit  in  solita  *ya  coniunctionis  significatione.  Sed  quam  ad 
eam  tuendam  affert  causam (7i:^o€^avT«t/*ro  yuQ  o^OfiriQog  rtiytfo^av 
t^s  lavTov  noifj(se(og)  elucet  aptam  esse  non  nisi  ad  risum  movendum). 


E,  564  rov  d^    (HrQVvt  ftivog^  tu  qiQoviiov^  %u  Safxeirj 
H.  195  ev/ta&e  aiyij,  Vy«  fnij  nv&wvTui  TQtSeq 

0.  18  netQrjauad-e,  'ivu  tVdete 

512  sqq.  fti^  uanovSi  ye  vewv  ent^uiev  exrjXot,  aA.A,*  cSf 
Ttg  TovTWv   ye  /SiXog  xai  olxo&t  niaarj  .  .  . ,  *iva 

Tig  atvyirjai  xa\  aXXog 

1.  452  Ifii  XtaaiaxtTo  naXXaxiSi  nQOfttyijvaty    eV    i/d^rjQete 

yiQovxa 
512  XiaaovTut  /iiu  toj  uttjv  ufjt    (nea&at,  «V   anoTiarj 
614   ovSi  t/  ae  /Qrj  tov  (ftXieiv,  *iva  fiij  fioi  oni/d^rjat 

cpiXiovTt 
K,  367  fiivog   Sfi/SaXevj    «Va  ^uif  Ttg  ^A/atwv  (pd-airj  .  .  . , 

0  Si  SevTeQog  ^X&ot, 
cf.  praeterea  X,  224,  316,  f4,  15  (sec.  lectionem  Zenodoti), 
26,  156,  V.  151,  157,  327,  418,  o.  219,  309,  n.  184,  331, 
a,  30,  94,  191,  204,  339,  v.  267,  M.  390,  458,  N.  670. 
E  365,  483,  O,  31,  P.  224,  445,  Z  88,*)  T.  180,  348, 
354,  Y.  122,  126,  O.  249,  314,  539,  X.  39,  244,  "F.  187, 
297,  313,  487,  552,  610,  JQ.  21,  555. 

In  iis  enuntiationibus  finalibus,  de  quibus  adhuc  dixi, 
partim  facillimum  est  Vva  ad  instrumentalem  revocare  no- 
tiooem,  partim  tam  prope  ad  eam  accedit,  ut  dubitare  vix 
possimus,  quin  etiam  ea  exempla,  de  quibus  modo  egi,  ex 
notione  *iva  particulae  instrumentali  sint  explicanda.  Nunc 
venio  ad  alterum  cVa  finalis  fontem,  qui  quidem,  si  etymo- 
logia  confidere  possumus,  non  minus  ab  ^va  instrumentali 
repetendus  est,  sed  non  ita,  ut  transitum  tamquam  ante  ocu- 
los  positum  videamus:  dico  id  7i/a  finale,  quod  ex  <Va  loca- 
tivo  ortum  esse  plurima  etiamnunc  exempla  homeria  luculenter 
nos  docent,  iisdemque  etiam  illud  ostenditur  —  id  quod  iam 


1)  Nauckius  hic  (oJf  6(ftX(s  <rt)  f^iy  ai&i  juet'  d&aydttjg  dlitjtt^y  | 
yaietVy  IltjXevg  (f«  yhyt^t^v  dyayia&ai,  dxotTiy,  \  yvy  d\  fya  xai  aol 
nivdog  ivi  (fQsal  ftvgiov  elt}  \  naKfog  dno(f>d^mivoto  .  .  .)  scribendum 
proponit  vvv  di  y.f  pro  vvv  S'  %ya,  Concedo  nullo  alio  loco  homerico 
particulam  finalem  pendere  a  verbo  non  exstanti,  sed  cogitato  tantum, 
sed  tamen,  cum  hic  ex  versibus  praecedentibus  verbum  facile  posBit 
Buppleri,  mea  quidem  sententia  opus  non  est  mutatione. 
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supra  obilcr  tetigi    -    ad  hunc  Iransituiii   explicandum  ab  "va 
,wohin*  proficisci  non  Hcere,  sed  ab  uno  Vva  ,wo*: 
a.  373  d.yoQi\v5i  xudi^oiifad^a^  <V   anoiino) 
y.       2   TjiXiog  uv6Q0vaiv  ovgavhv  ig  noXvxalxov,  ^lva  q^ativoi 

(cf.  £.  2,  \IJ,  348,  A.  2,  T.  2). 
361   ti(.ii  In)  vfja  fiiXaivav,   %a  dagovvu)  .  .  .  ttnu) 
{f.     91   tnto  n(WJi(j(jt)j  *iva  TOi  nuQ  'itivta  &iiw)  cf.  2.  387. 
?.     50  (iii  d^   Uvai  diu  Suj^ad^ ,  <V   ayyiiXtav 
^.  307  JfVTf,  "va  Idfja^i 

/.  517  «XP/  ayt  dttQO,  Iva  Toi  nag  '^tivta  &tico  .  .  oxqIvm 
A.   169  tnofxriv  ^lXiov  tlg  tvncoXoVj  tVa  ina/oifiTjv  (cf.  5-71, 

n,   576) 
^/.   185  Jfi;(>*    uy     iwv  v^a  xaiuaTrjaov,    <V  uxoiarjg 
V,     74  iat^Qtaav  Qtjyog  vtjog  inl  IxQiorpiVy   <V   «[Idoi 
303  ixofiTjv  divQOy  "v    lcprivu)  .   .  .  XQVxjju)  .  .  .  iVnu) 

364  &tiof4tv  XQ^h^'^^  f-^^^XV  ^^'^9^'^  avxixa  vvv^  <Va  ntQ 

rddt  TOi  aoa  fii/nvrj.^) 
?.  408  jd/jaTu    J'    tvdov    iiulQOi    tltv,    <V    fy    xXiairj  T«- 

Tvxdfxt&a  duLTa  (cf.  p.  28). 

414    C(^£T£    VltJV    TOV    UQiaiOV^    IV     itQivau) 

0.  251  ^Hwg  riQnaat  KXtiTOv,  iV  udavuTOtat  /ntTiir] 
Q.   175  SQXtad^t  nQog  6(jifia&\  tV   ivTvvwfLit^a  daiTu 

250  ajo;  Toy  *;ii  vrjog  t^X'  'Id-dxrjg^  «Va  uXfpoi  fiioTOv  noXvv 
529  SQXtOy  dtvQo  xdXtaaov,  <V   ivianrj 
T,  413  rjX&tv  'Odvaatvgj  iVa  0^  7zo()oi   ayXaa  6(15 qu 
X,   168  ivd^adi  fxiv  aot  uyw^  tV    vntQl3aaiag  dnoTiarj] 
A.  410  ...  «r  x/v  Tiwf  i&iXrjatv  tXaut  A/uiovg  xutu  nQvfi- 
vag  it  xai  ufi(p    aXa ,  tVa  ndvTtg  InavQWviat  (ta- 

aiXriog  .  .  .  yvaJ  Jt  xac  AiQiidrjg 

r,  130  <j£i»()*  r^i,  iVa  rj^ai 

252  xaXiovatv  uQtaTOt  ig  ntdiov  xuTufifjvut,  "va  TcififjTt 


0,  402  antvaofiai  tlg  AxtXfjay  iV  otqvvw 


OQxta 


T.  173  TuSojQu  olatTW  ig  fiiiaarjv  ayoQ^v,%a  ndvTig  VSwai.. 

av  Si  (pQta)  afjatv  lav&fjg  (sed  cf.  p.  23) 
y.  234  Toy  dvr^QtixpfxiTO  &toi  Jti  olvoyotvnv  .  .  . ,  <V  d^a- 

vaTOtat  fitTiirj 
^F.  207  tlftt  Ai&tdnfov  ig  yuTuv,  'Ivu  fttTaSaiaofiat 
i2.     43  tlai  im  fifjXa  /SQOTdHv,  <Va  ^aFTa  XdjSrjOiv 

382  fxniftnttg    xttfir^Xta  uvSQug  Ig  dX)^oSdnovg,  'ivu  ntQ 

TuSi  TOt  aoa  fiifiiv]]. 
Ex  his  exemplis,  cum  tantum  non  in  omnibus  <Va  vertere 
possis  ,ubiS  facile  apparet  <Va  finale  saepissime  habuisse  ori- 
ginem  locativam.  Id  cum  in  ceteros  locos  cadit  supra  allatos 
tum  in  W,  207  *?|tii  Al&ionwv  ig  yutav,  'iva  fitTaSaiaofiui, 
ubi,  cum  per  sermonem  homericum  liceat  ^ifTaJa/oro^ai  et 
pro  futuro  habere  et  pro  coniunctivo  aoristi,  iransitus  <Va 
localivi  in  finale  manifestius  ostenditur  quam  usquam  alibi. 
Simul  ex  illis  exemplis  apparet  —  id  quod  iam  per  se  mani- 
festum  est  ~  tum  niaxime  originem  locativam  <Va  finalis  esse 
accipiendam,  si  pendet  a  verbo  aliquo  eundi,  ferendi,  gerendi, 
aliis.  Haec  de  utroque  Vva  finalis  fonte.  Nam  quae  praeterea 
supersunt  Vva  fiutilis  exempla,  ea  non  tertiam  quandam  prae 
se  ferunt  originem,  sed  significatione  principali  omnino  exuta 
finem  indicant  in  universum.     De  quibus  statim  dicam. 

II. 

Jam  accedo  ad  ea  exempla,   in   quibus  nullum  apparet 

principalis  notionis  vestigium.     Ex  his  primum  pono  ea,   ubi 

vel  maxime  generalem  quandam  particula  naturam  prae  se  fert: 

a.   135  nuQ   S^   uvTog   xXtafiov    &iTO    exTo&tv   uXXu)v  fxvrj^ 

aTfjQwv ,  fifj  '^fivog  Stinvfo    uSrjatiiv  .   .  ,  rjS^  'iva 

fitv  ntQt  nuTQog  tQono 
I.   155  wQauv  aiyug  vvfi(patj  ^ivu  Stinvrjatiav  tTuTQoi  *) 

234   tfptQOv   vXrjg  uyd-og^  Vva  oi   noTiSoQntov  tVrj 
§.  295  iiaauTo  /li    ini  vrjog  ig  Ai/Svrjv,  yjtvSta  /SovXtvaag, 

'ivu  01  avv  (poQTOv  fiyotfti 


1)  Hoc  loco  'va  pro  ipso  locativo,  ut  Ameisius  a.  h.  1.  vult, 
haberi  vix  potest,  sed  exemplum  tantummodo  habemus  sane  clarum 
trausitus  tva  locativi  in  tva  Hnale. 


1)  Ne  bic  quidem  (cf.  p.  16  aun.  2  et  p.  18  ann.)  intelligo,  quo 
iure  tva  sine  ulla  dubitatione  finali  Nitzschius,  Kuehnerus,  alii  seU' 
6um  consecutivum  tribuerint. 
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71.  369  ifilfivofitv    ^^0)    STuv    TriUfiayov    XoxSwvrig,    Iva 

q)d^iau)fiiv 

a,     54  yaar^Q  h    ojqvvh,  "va  nlriyfiai  da^iiw 
A.  203  Tin-e   alr  dlviUv&a; ;  ^  %a  'vpQiv  Idr} ;  (cf.  p.  30) 
B.  232  imSiiiai  .   .   .  ywtttxa,  na  /niaytai  iv  (piloTrjJi 

381  lp/ta^«  ^TTt  JfrTivoj',  Vva  ?vv«yft>/i/tv  uQrja{d,  T.275). 
H.     26  TiW    ^X&ig    (\n    OvXv^noio;    r/  iVa  Jw^  z/ayaora« 

yixi;v;  (cf.   p.  30) 
I.  495  (notivfirjv  at  naiSu,  "va  ^oi  noTi  Xoiyov  u^vvjjg 
O.  597  s/SovXtJO  "ExJOQi  xvSog  oQtl^ut ,  Vva  tiv^»  vrjvalv  ifi- 

fidXoi  .  .  .   enixQrjvtit   QhiSog  aQfjv 
P,  126  ilxt   IldTQOxXov,    'iva    xt^aXr^v    TUfioi    .  .  .    vixvv 

xvalv  Soirj 
0.     38  STUfivev  vfovg  OQntjxag,  Vv    oQfxaTog  uvTvytg  ihv}) 


1)  Non  huc  pertinet 

^.  461  /«7^«»  ^**"*'  **"*  *"*  ^®*'  ^^"  *"  '^«^?**^*  >'***'» 
f^^^jjtfij  t^fw,  ^Tt  ^o*  nQtijri  CmiyQi,"  o(f>tik%ig. 

Hoc  in  loco  neminem  adhuc  ex  interpretibus  offendisse  valde  miror. 

Quid  enim  hic  sibi  vult  i»'«?     Estne  fortasse  "^va  tinale,  id  quod 

omnes  interpretes  putasse  videntur,  ut  sensus  fiat  ,salve,   ut   ali- 

quando    in    patriam  reversus  memineris  mihi  primae  te  vitam  de- 

bere  servatam*?    Eam  igitur  ob  causam  Nausicaa  Ulixi  dicit  ;ir««e«» 

ItXvt,  ut  hic  meminerit  etc.?    Num  igitur  credit  Nausicaa   fore,  ut 

Ulixes  sui    obliviscatur ,    iiisi   ei    dicat    /rt*e«»  1**»'«?     Nam  si  Xva 

finaliter  hic  intelligitur ,  alium  sensum  ex  his  verbis  extorquere  ne- 

quimus.    Vides  notionem  finalem  huc  non  quadrare  neque  unam  ex 

iis,   quae  Xyn  particulae  praeterea   inesse  possunt.     Equidem  puto 

/or^(,  ^tXvt  ut  salutationem  a  verbis  sequentibus  esse  secernendum, 

quibus  Nausicaa  adhortatur  Ulixem,   ne  sui  obliviscatur  in  patriam 

reversus.  Iva  fivtjan  igitur  idem  est  ac  modus  optativus  vel  lenis  qui- 

dam  imperativus  (ita  etiam  scholiasta  a.  h.  1.  videtur  accepisse  /«??*, 

|e»i/',  Iva  uviiariy  cum  dicit:  ngo^jnyogtvaiv  yaQ  rj  xoqij  neQiixfi'  xai  71«- 

QdxXt]<jkv  /uv^/utj^),  quem  usum,  cum  ante  Iva  particulae  significatio- 

nem  prorsus  contritam  existere  omnino  non  potuerit,  apud  recentis- 

simos  demum  reperimus  auctores  eosque  deterioris  notae,  ut  apud 

Epictet.  dissert.  IV.  1.  41  tva  /u^  fitSQog  ^,  saepius  in  Novo  Testa- 

mento,  ut  Paul.  Ep.  ad  Ephes.   5.  33   >;  Ji  yvvi]  tva   »fo^rjiai   i6v 

€iv6Q€i :  in  carminibus  home-ricis  tale  »*'«  summe  debilitatum  occurrere 

posse  iam  per  se  non  verisimile  est.    Et  tamen  hoc  loco  exstat. 

Quid  igitur  erit  statuendum  ?    Hic  mihi  succurrit  ea  suspicio,  ut  putem 

omnino  totum  locum,   cuius  pars  sunt  vss.  461  et  462,  i.  e.  inde  a 


His  exemplis,  quae  ne  umbram  quidem  praeslant  prin- 
cipalium   Vva  (inalis    notionum ,    simillimum    est   unum ,    ubi 
enuntiatio   finalis   ex  diiabus  constat  partibus,  ex  quibus  una 
ad  pristinum  sensum  revocari  potest,  altera  non  polest: 
T.  173  Tot  St  SwQa  ava'^  avSQ(ov  yiyafiifivtov 

otaiKi)  tg  fitaariv  ayoQtjv,  Iva  navTtg  ^Axaioi 
orp&uXfioToi  tS(i)aiy  av  Se  (pQtai  afjatv  tavd-fjg, 
Quo  loco  "va  relatum  non  nisi  ad  prius  enuntiati  finalis 
verbum  (VStoat)  locativam  sapit  significationem,  ita  ut  nobis 
concludendum  sit  ne  talibus  quidem  locis,  ubi  nihil  nos  pro- 
hibet,  quin  'ifa  linale  ad  sensum  principalem  revocemus,  ori' 
ginis  memoriam  lam  claram  fuisse,  quam  videtur. 

Eodem  nos  ducit  ea  res,  quod  saepius  duobus  aut  pluri- 
bus  locis ,  quibus  non  modo  idem  sensus  ines! ,  sed  etiam 
haud  raro  plane  eadem  verba,  modo  Vvo  reperimus  modo 
aliam   particulam   finalem.     Quod   pauca   iam  demonslrabunt 

exempla,  ut  y.  476  TriXtfirA/M  'innovg  ^tv^ad^  v(p  UQfiaT 
ayovTtgy  "va  nQfjoatjotv  oSoto  coll.  cum  o.  47  ^innovg  ^tv%ov 
v(p  uQftuT  ayojv,  o(f'Qu  nQ^aawfitv  bSoTo ,  P.  126  fXx,  7va 
xt(paXr/V  jdfiot  o^Ji  yuXx(o  coll.  cum  J.  465  tXxt  S^  vnix 
{itXi(ov^  XtXtr^ftivog  oqtQu  Td/jaTu  Ttv/ta  avXr^attt  (cf.  p.  14), 
i,  489  txiXtvaa  IfijiuXtTv  xcinjjg^  \'vu  cpvyotfitv  coll.  cum.  y. 


V8.  457  usque  ad  vs.  4t)8  interpolatori  esse  tribuendum.  Nam  etsi 
concedo  mores  aevi  homerici  non  metiendos  esse  ex  usu  aetatispos- 
terioris  excultiorisque,  tamen  parum  mihi  videtur  aptum,  quod  Nau- 
sicaa,  quam  modestia  optime  decebat,  quasi  praemium  sibi  postulat, 
et  tam  pingui  quidem  Minerva  postulat  (nam  C.  240  —  45,  quem  lo- 
cum  Nitzschius  comparat,  cum  ibiNausicaa  cum  ancillis  coUoquatur, 
totus  rerum  status  longe  est  alius).  Et  ecce!  Remove  e  textu  hoc 
Nausicaae  et  Ulixis  colloquium  haud  ita  pulcrum:  videbis  sententia- 
rum  nexum  adeo  non  esse  turbatum,  ut  vs.  469  versum  456  optime 
excipiat: 

ix  Q^  d(fafiiv&ov  lidg  dvJQag  fitrd  otvonorrjQag 

ri€  xai  *V  ^Qovov  iC«  naQ*  Ukxivoov  ^aaU^a. 

Fortasse  vss.  457  —  68  ideo  irrepsere,  quia  offendebatur  in  ea 
re,  quod  Ulixes,  quamquam  Nausicaae  servatam  debet  vitam,  tamen 
ex  Scheria  discedeus  (lib,  v)  cum  ea  ne  aliquantulum  quidem  coUo- 
quitur.  Sed  vides,  quam  inepte  iam  libro  &  interpolator  inseruerit 
hos  versas,  qui  non  nisi  ad  discessum  Ulixis  spectare  possunt. 
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175  ^viiyii  nikayog  dg  Ev/Soiav  r/fivftv,  ocpga  xa/^iata  (flyoi^ 
f.m\  y,  2  ijiXiog  avogovaiv  ovgavoveg  noXvyaXxov^  7va  (pudvoi 
coll.  cum  a.  307  Xafintrjgag  ^oraaav  Iv  jntyugotaiv,  oq>ga 
(pafivoitv^  y,  327  Xtaata^ai  di  fitv  ahxog^  Iva  vTjfntgifg  tvianri 
coll.  cuiii  y.  19  Xiaata&at  di  jLtiv  avTog^  oniog  vrjftfgjia  fintj 
S,  591  iwao)  aXftaov^  ^va  aniv6i]a&a  coll.  cum  &.  431  onuaao) 
uXttaovy  o(pga  anivSj],  ^.  164  yJXtvaov  olvov  intxgrjaat,  "iva 
antiaojntv  coll.  cum  Z.  259  jitivt,  ocpga  x  olvov  svtixo),  wg 
antiarjg.  Qui  loci  cum  aptissimi  sint  ad  illuslrandam  lotam 
rationem,  quae  inler  omnes  particulas  linales  iu  usu  homerico 
intercedit,  conferas  etiam  y.  145  fiovXtTo  gt^at  ttgug  txajofx- 
fiag,  (og  tov  l4d-7]vairjg  ^oXov  6'^axiaaiio  coll.  cum  A.  444 
ngo  f2  enf!.t\pfv  yifya/uiftvwv  Ooifi^a  gi^at  ttgrjv  txaiSfifiTjv, 
o(pg  iXuaofAtad^  uvaxTu.  His  exemplis  addere  poleram  etiam 
alia,  nisi  haec,  quae  supra  scripsi,  iam  satis  superque  compro- 
barent  aevo  homerico  memoriam  principalium  i'v«  fmalis  no- 
tionum  minime  fuisse  integram. 

III. 

Quos  modo  in  medium  protuli  locos,  pauci  quidem 
sunt  pro  iis,  quos  supra  demonstravi  ad  sensum  pristinum 
revocari  posse,  sed  tamen  his  paucis  tantum  momenti  tribu- 
endum  est,  ut  dubilare  non  liceat,  quin  etiam  illis  aliis  locis 
originis  memoria  plerumque  vix  iam  relicla  fuerit.  Attamen 
si  quis  concluderet  una  cum  originis  memoria  totam  naturam 
Iva  finahs  propriam  evanuisse,  temerarie  concluderet.  Nam 
intercedit  diversitas  quaedam  inter  <Va  et  alias  particulas  fi- 
nales,  non  ita  quidem,  quasi  certo  quodam  loco  non  nisi 
certa  quaedam  parlicula  finalis  adhiberi  possit  (neque  enim 
raro  in  uno  eodemque  sententiarum  nexu  ratio  finalis  ex  plu- 
ribus  duci  potesl  fftnlibus),  sed  ita  potius,  ut  discrimen  quod- 
dam  appareat,  si  omnibus  singularum  particularum  locis  sub 
unum  conspeclum  positis  comparationem  instituas.  Tum  enim 
non  ita  difficile  erit  cognoscere  et  totam  speciem,  quam  quae- 
que  particula  finalis  praebeat,  cum  suspensa  sit  ex  origine, 
esse  propriam  et  parva  quaedam  signa  nobis  occurrere,  quae 
per  se  quidem  vix  digna  videntur,   quorum  omnino  habeatur 


ratio,  sed  quae  relata  ad  pristinuf^  significatum  particularum 
perspicue  ostendunt  eum  ex  mentibus  hominum  evanuisse, 
non  ex  linguae  indole.  Et  7va  finalis  quidem  natura  posita 
mihi  videtur  potissimum  iu  eo,  quod  aliquid  definiti  in  se  ha- 
bet.  Quae  res  et  origine  7i'a  finalis  satis  apparet  et  usu  con- 
firmatur.  Et  primum  quidem,  quomodo  ex  origine  ^va  finali 
aliquid  definiti  possit  inesse,  ex  parte  saltem  facile  intelligitur: 
nam  instrumentum  quo  vel  causam  qua  quid  fit,  res  esse 
certas  nemo  negabit.  Sufficit  hac  in  re  exemplorum  memi- 
nisse,  quae  supra  attuli  plurima.  (Sed  cf.  infra  p.  44).  Non 
aeque  simpliciter  res  se  habet  in  "va  locativo.  Nam  ,ubi* 
iam  ,natura  sua  esse  definitum',  ut  Hermannus  opusc.  IV 
p.  136  opinatur,  mea  quidem  senlentia  non  verum  est.  Ut 
enim  temporis  spatium  nullis  tenetur  vinculis,  sic  ne  loci 
quidem.  Vera  causa,  cur  natura  definita  tribuenda  sit  etiam  iis 
exemplis,  ubi  'iva  finale  ex  «Va  locativo  ortum  exslat,  posita  est 
ea  in  re,  quod  tantum  non  omnibus  locis  homericis,  ubi  tale 
'tva  finale  occurrit,  in  enuntiatione  primaria  locum  quendam 
videmus  allatum,  ad  quem  "va  referendum  est.  Conferas,  ut 
aliquot  modo  proferam  exempla: 

a.  373  uyogtjvdt  xad-f^cSfit&aj  1v    anotimo 

y.        2  fjiXtog  uvogovatv  ovgavov  ig  noXv/aXxoVj^iva 

(pafivoi 

361   tifit  ini  v^a  ft  iXatv av,  7va  d-agavvo)  .  .  .  tVnw 

d".  307  S tvTi,  "va  ISfjad-f 

i.  517  aXTi  ciyt  Stvgo^  ^iva  Tot  nag  l^fivta  d-fio) , . . orgvvw 

X,  169  tnoftrjv  ^'IXtov  tig  tvnwXov,  'iva  fiaxoifttjv 

561  aXX^  ayt  Stvgo,  1v    axovarjg 

fi.  185  Stvg    ay    twv  vrja  xardaTTjaovj  Vv    axoiarjg 

r.  130  Stvg    l&i,  'iva  iSrjai 

252  xaXiovatv  ugtaTot  i g  ntS  iov  xaTa/S^vai^  'iva  tcc- 

fitjTf  ogxta 
JI.  576  entfinov   tnta&ut   ^IX lov  ilg   tvnwXov,  'iva  fjtu^ 

XOtTO 

^.  207  tlfii  Ald-ionwv  ig  yatavy  fVa  fiiTaSaiaofiai 
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A     43  ilat  sni  fifjXa  fipoTuivj  7vu  Saiiu  Xu/Sjjaiv 

381   ixne^tnitg  xfifii^Xtu  avdpug  ig  uXXodunovg,  *lvu 

ntQ  judt  rot  aou  fiiinvfj, 
cf.  praeteiea  k  74,  303,  364,  l  71,  408,  q.  175,  529,  /.  168. 
Aliis  locis,   iibi    cerlus   quidain    locus  deest  in  enuntia- 
tione  primaria,  facile  potest  suppleri,  ut 

t.  2,  ^.  2  (cf.  T.  2   el  yj.   U8)  wqvvto  ix   Xtyjwv   (sc. 

ovguvov  ig  noXv/uXxov,  cf.  y.  2),  7»'«  (pigot  q>6wg 
5.  414  «Stie  vwv  Tov  ugtaTOv  (sc.  6tvgo)^  1v    ligtvao) 

f,  91  et  2.  387    tnto   ngoTtga)  (sc.    divgo ,   cf.  i.  517), 

Ivu  TOi  nug  l^tivtu  &tia) 
o.  251  (cf.   Y.  234)  'Hwg  iqgnuat  KXtiTov  (sc.  sg  OvXvfA- 

Tiov),  «V   ai^avoTOiCT*  /ittTtiTj 
T.  413  ^X^*y    (sc.    ngog  AvToXvxov)^  'ivu   ol  nogot  uyXuu 

Swgu. 
Perraro  tantum  certus  locus  neque  indicatus  est  neque 
facile  suppleri  potest:  ?.  50  (tij  S'  Uvut  Stu  Sw^udr  (cf. 
variam  lectionem  xaT«  Sw^u&')^  Vv  uyytiXtU  Toxtvaty  et  g, 
250  aliw  Tov  int  vtjhg  t^V  'I&uxtjg,  'ivu  juot  fiioTOv  uX(poi  — 
certe  exiguus  numerus,  qui  ipsam  confirmat  regulam. 

Haec  regula  imprimis  etiam  ex  binis  apparet  locis,  qui 
una  cum  loci  cuiusdam  commemoratione  iVa  praebent,  sine 
ea  o(pga :  v.  74  'OSvatjt  aTogtauv  grjySg  Tt  Xivov  rt  vrjbg 
in  txgtoq>tv,  'ivu  vrjygtTOv  tvSoi  coll.  cum  tp.  171  uXX 
ayt  fxot  aTogtaov  Xi^og^  ocpgu  xut  uvTog  X^oftui  et  F.  105 
uliTt  Si  Tlgiufiov,  ocpg  ogxiu  Tuftvrj  coll.  cum  F.  252  xa- 
Xiovatv  ugtaTot  ig  ntSiov  xuTuprjvut^  iv  ogxtu  ntaru  Ta- 
firjTt,  Simu!  et  his  locis  et  iis,  quos  supra  attuli,  elucet  sig- 
nificationem  locativam  nondum  prorsus  in  «Va  finali  esse  exslinc- 
tam  (cf.  etiam  Braune  in  programm.  gyran.  Cottbus.  1855,  p.  8). 
Praeterea  iVa  finalis  natura  definita  apparet  iis  po- 
tissimum  locis,  ubi  in  uno  sententiarum  nexu  duae  se  exci- 
piunt  particulae  finales,  ex  quibus  una  Vva  est,  ut 

g.  296  Ig  AijSvrjv  fi    iiaauTO  Int  vtjog  \  'iptvStu  fiovXtvaug, 

*ivu  ol  avv  (pogTov    ayotpit^  \  xtT&t    Si  (.i    wg    ni- 

gdattt  xai  wvov  ^'Xoito. 
Hic    entin    tlixes    ad     indicandum     eum     Phoenicis    fioem, 
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quem  ille  cum  ipso  Ulixe  coramunicaverat,  utitur  particula 
Ivu;  ad  eum,  quem  ille  in  animo  habuerat,  tig:  Via  igitur  id 
indicat,    quod  secundum  Phoenicis  verba  revera  erat  eventu- 

rum. 

Satis  igitur  videnuis  iva  finale  speciem  praestare  defini- 
tam,  unde  illud  quoque  mihi  videtur  explicandum,  quod  certa 
lex  est  linguae  graecae,  ne  in  iis  enuntiationibus  finalibus) 
quae  ab  Vva  incipiunt,  parliculae  uv  vel  xtv  locum  habeant. 
Nam  uv  et  xtv  senlenliae  semper  aliquam  condicionem  dubi- 
tationemque  et  hanc  ob  causam  aliquid  incerli  et  minus  de- 
finiti  admiscent.  Cuius  legis,  quae  per  omuia  huguae  graecae 
tempora  duravit,  perpaucae  tantum  occurrunt  exceptiones,  ex 
quibus  una  in  carminibus  homericis: 

fi.  156  aXX'  Igiw  fiiv  iywv,  %u  tlSoTtg  rj  xt  ^dvwfitv 
rj  xtv  dXtvdfitvoi  &dvuTOv  xui  xrjgu  (pvyotfitv. 
Qui  locus  proplerea  a  viris  doclis  varie  aut  explicatus  est  aut 
emendatus.  Et  Herrnannus  quidem  I.  I.  p.  137  codicum  lec- 
tionem  eo  conalur  tueri,  ut  dicat  xt  —  xtv  non  pertinere  ad 
verba  &uvw(xtv  -  (pvyotfiivy  sed  ad  ij  —  rjj  ideoque  non  esse 
ofFendendum.  Sirailiter  de  hoc  loco  agit  Thierschius,  Graram. 
gr.  §  340.  6.  2.  At  ingenue  confiteor  me  non  intelligere, 
quomodo  fieri  possit,  ut  xt—xtv  cum  ^  —  rj  coniungatur: 
quod  si  facimus,  concedeudum  est  nobis  av  et  xtv  cum  qua- 
cunque  coniungi  posse  voce.  Porro  Kuehnerus  Gramm.  gr.  U. 
p.  901  contendit  xt—^xtv  hic  cum  Tt  —  t*  esse  comparandum 
neque  posilum  nisi  ut  duo  merabra  inter  se  contraria  coniungat 
(,Die  Finalconiunction  Vva  fiudet  sich  ep.  mit  xtv  verbunden 
nur  /u.  156,  wo  jedoch  xtv  zu  ^  —  ^'  zu  gehOren  scheint,  wie 
idvTt  —  suvTi,  sive  — sive^.  Quam  opinionera  viro  docto  in- 
dignara  opus  non  est  a  rae  refutari.  Nauckius  denique  recte 
ratus  xt  —  xtv  hic  pro  consuetudine  cura  sermonis  homerici 
tura  linguae  graecae  non  esse  ferendum,  fj  xt  —  ^  xtv  rautat  in 
^^ — ^  x«/,  quae  eraendatio  et  facilis  quidein  est  neque  a 
sensu  aliena,  sed  tamen  mihi  non  probatur.  Equidem  enim 
haereo  non  magis  in  xt—xtv  quara  in  Vva.  Nam  structura 
huius  loci  talis  est,  ut  id  enuntiationis  finalis  verbum,  ad  quod 
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fiuis  proprie  pertinel,  forma  utatur  participii,  aliud  forma  verbi 
finiti.  Qui  loqueudi  usus  haud  raro  quidem  exslat  in  carmi- 
nibus  homericis,  sed,  si  exslat,  praeter  hunc  locum  et  ^.  297 
l^yafii/iivovi  Siox  'ExfTiwXog  \  dwg  ,  ^va  fi^  ol  enot&^  vno 
^IXiov  .  .  .  I  ,  «AX^  avxov  itQnoito  fttviov  (qui  locus  ideo 
vix  dignus  est,  cuius  habeatur  ralio,  quia  priore  in  membro 
occurrit  verbum  finitum,  iu  posteriore  demum  pro  illo  parti- 
cipium)  parlicula  fiualis  nusquam  7va  est,  sed  plerumque 
ocpgaj  interdum  w^  (cf.  p.42  et  43).  Meo  igitur  iure  mihi  videor 
dubilare,  num  Iva  genuina  hic  sit  leclio,  praesertim  cum  prae- 
terea  in  xt  —  xiv  valde  offendamus.  Quae  cum  ita  sint,  pro 
'tva  legendum  propono  o(fg  aut  w^.  Nam  dg  saepissime  cum 
Sv  vel  xtv  coniungitur,  o(pga  nou  raro. 

Adhuc  egimus  de  "va  finalis  certa  defiuilaque  natura : 
nunc  progrediamur  ad  singula  quaedam  *iva  finalis  propria. 
Hic  imprimis  illud  dignum  est  quod  commemoretur,  quod  in 
iis  enuntiationibus  finalibus,  quae  ab  "va  incipiunt,  paene  num- 
quam  reperiuntur  adverbia  loci  aut  aliae  voces  locum  signi- 
ficantes.  Ab  hac  lege  semel  tanlum  aberratum  est  in  car- 
minibus  homericis: 

J.  408  raxiord  fiot  svSov  haigot 

tliVj   1v    Iv  xXtalji  Xagov  TtTVxoif.itd-a  dognov. 

Omnibus  reliquis  huiusmodi  locis   coniunctio   finalis    non  7va 
est,  sed  o(pga,  semel  (hg: 

/9.  329  tlg  "E(pvgf}v  t&fXti    iX&^^tv,    oq)g    sv&tv  &vfi0' 

(p&oga  (pdgiLiax    htixt) 

f.   173  viiv  J'   iv&d6t  fit  xdp^aXt  daificov,  ocpga  t/  nov 

xal  %fjdt  nd&io  xaxov 

&,     42  ifid  ngog  idfiax  tgxfo&t,  o(pga  l^tTvov  ivl  ixtyd- 

gotai  (ptXftofitv 

275  exonte  Se  btofiovg^  ^  <P  9   ^fintdov  av&i  fnivoiiv 

556  tlni  di  fioi  yatdv  %t  ttrjv  Srjfiov  it  noXiv  T*, 

Z(pga  at  jij  ntfinoyat  rtjvaxofitvat  (pgtai  vrjtg 

pi,  161  fii  6tafAM  di^aaj    Iv  agyaXi(^,  o(pg    tfintSov  at;- 

Tod^i  fiifiv(a 
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5.  297  Ig  At^vriv  fi  siaauTO  ipttdtu  fiovXfvaag^  7va  .  .  ., 

xtid^i  di  fi    (log  ntgdatti  .  .  . 
g,     10  Tov  ^fivov  uy    tg  noKiv^    ^^9     "*'   fxtid-t    oaiTa 

TlTOOXtVfJ 

a,  183  aXXfi  fioi  AvTovoriv  xu)  ^lnnodf/fitiav  avtaxS^t  iX- 
dffitVy  o(pgu  xi  fiot  nugaT^tTOv  Iv  fxtydgotaiv, 
Cur  Ivu  uon  soleat  una  cum  voce  significatu  locativo  prae^ 
dita  poni,  non  difficile  est  intellectu.  Nam  cum  fieri  non 
possit,  ut  in  una  eademque  enuntiatione  relativa  et  particuia 
relativa  locum  habeat  et  demonstrativa,  elucet  rem  istam  co- 
haerere  cum  locativa  <Va  particulae  vi. 

Sed  iam  ad  aliud  accedamus.  Quaeritur  enim,  num  Iva 
ibi  praeferatur,  ubi  certa  quaedam  verba  reperiamus  in  enun- 
tiatione  aut  primaria  aut  finali.  Hic  idoneum  est  quod  pro- 
^eralur,  cum  ofpga  finalis  usus  mullo  latius  pateat  (cf.  p.  42), 
tantum  non  nihil.  Pauca  tantum  verba  sunt  excepta:  a  Tii^t- 
va«,  Ti&ta&ai  pendet  7va  quater:  a.  135,  X,  316,  v,  157, 
364,  o(pgu  semel:  2.  376,  (hg  bis:  &,  21,  §.  312;  ^a  dtvgo, 
dtiTt  peudet  'iva  &.  307,  i,  517,  X.  561,  oq)ga  P.  685;  ab 
ogvvvat,  ogvva^ai  pendet  <Va  t,  2,  i.  155,  t//.  348.  ^.  2, 
T,  2,  0.  249,  oipgu  C  255;  a  aTu^tiv  pendet  W  T.  39, 
348,  354.  In  enuutiatione  finali  occurrit  *iva  ante  exftv 
a,  95,  (y.  78),  P.  445,  T.  180,  o(pga  a.  364,  A,  133;  Iva 
Bnie  ng^aativ  bdoTo  y.  476,  o.  219,  A  264,  o(pgu  o,  47; 
"vu  ante  navttv  t.  492,  0,  249,  314;  «Va  ante  ndaxfiv 
t.  53,  V.  418,  N,  670,  Y.  126,  l(pgu  C-  173,  d)g  ^  177; 
Iva  ante  dtdovui  t.  356,  n.  184^  H.  26,  P.  126,  o(pga 
v.  296,  (l}Qp,  53;7i/a  ante  (ptvyttv  i.  489,  x.  129,^.  156  (?), 
«f.  314,  oV()ay.  175,  wf  §.  312;  hu  ante  aVgta&at  k  422, 
£.3,  A.  290,  M.  435,  S.  365,  cog  /7.  84;  7va  ante  t«^- 
vttv  a.  339,  r.  352,  P.  126,  o(pga  P.  105;  7va  ante  aniv- 
Sttv  6.  591,  7].  164,  180,  o(pga  &.  431,  w^  Z,  259.  Haec 
sunt  omnia  verba,  post  aut  ante  quae  'iva  in  carminibus  home- 
ricis  saepius  exstat  quam  ocpga  aut  cdc.  Sed  tota  fere  horum 
locorum  copia  nihil  conf^rt  ad  vim  ^va  finalis  homericam 
recte  statuendam :  nam  intelligi  nequit,  cur  post  Tt&ivui^  t/ 
&ta&atf  bgvlvuiy  ogvva&utf  aTd^ttv^  ante  ixttv,  ng^aattv  odoTo, 
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naiuv,  ndaxftv,  Stdovat,  (pivyiiv,  uiQia&ai,  rdftvtiv,  anivdtiv 
magis  placiierit  Ivu  quam  o(fQu  aut  ci?.  In  6tvQ0  et  6tv%t 
res  aliter  se  habet:  nam  dtvQo  et  dtvxt  cerlum  quendam  indi- 
cant  locum,  ad    quem  sequeus  ^lvu  referatur. 

Dcnique  pauca  dicam  de  Ivu  finalis  in  iis  locis  usu^ 
qui  paene  in  formulas  abierunt.  Ut  aliquot  exempla  aflferam, 
Iva  semper  in  eo  versu  reperitur,  quo  Aurora  surgens  descri- 

bitur,  ut 

i,       2  *Hag  wQvvx    Ik  Xt/Jwv,  'Ivu  q^twg  q^tQOi  (cf.  ^.  2) 

T.       2  *Hvig  oSqvvt^   dn   'Qtttuvoto  qouwv,  <W  (powg  <piQOt 

ifj,  348  uvtIx  dn   ^Qxiuvov  tjw  WQOtv,  *ivu  q^^Qot  (powg, 

Ter  (a.  157,  6,  70,  q.  592)  exstat  "vu   in  versu  ....  oy/i 

axtlfv  xt(f}aXriv,   Iva  ^ifj   ntv&oia&^   ol  aXXoi,  —  Seniper  par- 

ticula  finalis  est  Iva,  si  inlerrogatur  ^  7va  .  .  .;  : 

6,  710  ovdi   11   /4iv   XQ^^    vriwv    iniftatvifttv,    fj  ^vu  /tTid* 

ovOf.iU   Xtnrjjat ; 
V,  418  t//it    ovx  tttntg;  ^  Vva  xu)  xtTvog  naa)^]]  .  .  .; 
A.  203  TtW  a^T    tlXrXov&ug;  ^  "vu  tdrj; 
H,     26  t/tit    ^X&tg  uii  OvXvfinoio;   ri  'Iva   6wg  Juvaotai 

vixfjv ; 
P.  445  t/  aqtiii  edofitv  IlTjXiji;  ^  «^a  aXyia  c^cjjtov; 
Et  haec  quidem  hnbui,  quae  de   na   fiualis   dicerem  et 
vi  principali  et  usu  homerico.  Jam  transeo  ad  o(fiQa, 


0*PA   (et  tcog). 

I. 

Quomodo  ofQa  ad  finalem  accesserit  significationem,  ex 
parte  quidem  pro  rei  perspicuitate  iam  dudum  a  viris  doctis 
recte  investigatum  est,  sed  cum,  eodem  modo  atque  in  7ya, 
antiquissimorum  monumentorum  graecorum  fines  ausi  non 
sint  egredi,  adeo  ne  in  hac  quidem  re  ad  bonum  eventum 
pervenerunt,  ut  putem  non  sine  causa  totam  disquisitionera 
a  me  redintegrari.  Namque  equidem  censeo  ut  in  Iva  sic 
etiam  in  o(pQa  non  una  eademque  via  esse  progrediendum, 
ut  investigemus,  unde  o(fQu  fiuale  fluxerit,  sed  duabus:  altera, 
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quam  etymologia  nobis  monstrat,  altera,  quam  reliquus  prae- 
ter  finalem  usus.  Et  primum  quidem  ea  progrediamur  via, 
quae  ad  principnlem  o(pQu  particulae  sensum  mihi  quidem  vi- 
detur  ducere.  Nam  occurrunt  permulti  in  carminibus  home- 
ricis  loci,  ubi,  ut  in  Vva,  ita  in  o(pQa  finali  vesligia  quaedam 
significationis  instrumentalis  restare  haud  ita  diflficile  coguos- 
citur.  Quod  ne  hic  quidem  ita  intelligi  volo,  quasi  con- 
tenderem  etymologiam  o(pQtt  particulae  tam  certam  esse,  ut 
ea  iam  nostro  iure  uti  possemus  ad  explicandas  significationes 
recentiores:  contra  confirmari  illam  etymologiam  his  reliquiis 
puto.     Huc  quae  pertinent  exempla,  sunt  haec  fere: 

«.  261   w/tro  xttai  ini  vrjbg  Sil^rifiivog    (puQ /nuxov    «r- 
d  QO(povov ,  o(pQu  01  tTrj  lovg  XQiio&Ui  (Zen.  o(pQu 

datifj ,  schol.  tjv  nov  i^pevQot) 
y,  334  TuixvtTt  yXwaaag .  ,  .xtQuuad^t    olvov^    0(pQa  anii- 
auvTtg   Tloottdawvt   xu\    uXXotg   dd^uvuTotat    /ufJco- 

fitd^a  xoiToto  (cf.  p.  42) 
o.   149  Tovg    dt   (iitT    y^TQtiSTjg   exifv    oJvov    f^wy,    vq^Qa 

XtixpuvTt  xtoiTTjv  (cf.  p.  42) 
(T.  419  oivoxoog  inuQ^da^w  dtndtaatv,  o(pQa  antiaavTtg 

xaTuxtiofitv.  vid.  q^,  264  (cf.  p.  42) 
^.  285   riX&tv    olvov    e/ovau^    oqQu    XiixpavTig    xtoizrjv 

(cf.  p.  42) 
t,  255  nrjd uXtov  notriaaTO ,  0(pQ^  i&vvoi 

d-,  275  exonTt   dta/iovgf    oqQ^    e/intSov    avTo&t  /nivouv 

(cf.  /i.  161,  N.  37) 
427  li^vuTt  /aXxov  .  .  .  &iQ/nfTt   vSwq,   oq>Qa  Xotaad- 
/itvog  xa)  iSddv  tv  xti/itva  noXXd  SaiTi  Tt  TiQnrjTai . . , 

(cf.  p.  42—43) 
431    onif.aaw  li  Xt  taov ,  o(pQa  anivSrj 

V.  190  ntQi  S^  fj  iQ  fxiviv,  c(pQa  /iiv  uyvwarov  Ttv^titv  , . . 

IxaoTu  Sf  fxv^riaaiTO  (cf.  p.  40) 
5.     28  Toi'  <5'   unonQoiTjxt   avv    dyi/jifv  fivrjaTiJQaiv^  oq)Q 

IfQtvaavTfg  xoQtaaiuTo  dvf.t6v 
0.     47  l^ivl^ov  7nnovg,    oq)Qa  nQyaawfitv  oSoio 

294  ovQov  ut  ^A&Tivrj^  oq^Qu  TuxtaTa  vrjvg  uvvatitv 
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V.     81  fi  ^AQXi^iQ   fidXot,   o(pg   'OSvaiju    oaaoinivrj  xul 
yaiav    hno    ajvytQrjv    u(ptxoif.i7jv   fttjSt    ti    ^ff/poyof 

avdQog  voTjfiia  tl(fQalvoifA.i 
cp,   179  £vftxi  TQoxov    aTiUToq^   ocpQu    &uXnovTtg   ent- 
XQtovTig  aXot(pfi  to^ov  . . .  mtQvjfAia&u  .  .  .  exTiXlof' 

fiiv  oi^Xov  (cf.  p.  42j 
281   <5XX*  uyi  doTi  toJov,  o(pQa  nitQriOo/4ui 
X'  482  oiai  &itiov  .  ,  ,  nij Q^   o(pQu  ^ntvuao) 

A,  444  nQO  fi    inif.i\piv  Ayuf.t^f4V(jov  nuTdd  tI  aoi  uyifHVy 

0oilS(i)    d^    liQTjV     iXUTOpififJV     Q^^Ulj    0(pQ*     iXuaO' 

fnad^   uvuxTa 

E,  360  xofAiaui  tI  fn  dog  Ti  ftot  "nnovg,  ocpQ  Ig^OXv/i' 

nov  "xatfxut 

B,  375  InlvTVi  Innovgy    o(pQ    uv  xuTudvau  Jtog  Sof^ov 

&U)Qi^'ioftui  .  .  .,  0(pQa  l'do)f,iui  (cf.  p.  42  —  43) 

F.  452  afcStv  J*  iv  yoiviaai  jSuXw  piivog  xut  ivi  xhjf^w, 

o(pQa  aucSoiTov  Avxofj.idovTu 
2,  376  XQ^^^^    ^'  ^^^    xvxXa    ixuaT(o    nvi^ftivt   E^rjxiv^ 
o(pQ     avTOftuTot    dvauiuTo    uydivu   ^d*    uvd^tg  nQog 

6(iif4U   vfoiuTO 
X,  443  xixXiTO  aTfjout  afi(pt  nvQt  TQinodu  piiyuvj  cxpQu 

niXoiTo  "EXTOQI    d-iQf^U   XoiTQU 

W,  197  XtTOLviViv  uvifLiovg  iXd^itv,   o(pQa  tuxioju  (pXiyt- 

^oiuTO  viXQol  ,  ,  ,  vXrj  Ti  atvuiTO  xarjfiivai 
A  581   eXtnov    dvo  (poiQiUj    ocpQu    vixvv    nvxaaug    Soirj 

olxovSi  (piQia&at  (cf.  p.42  —  43). 
Praeter  hos  locos  ut  io  Vva  sic  etiam  hic  permulti  ex- 
stant,  ubi  oq>Qa  finale,    cura  causam  magis  indicet  quam  in- 
strumentum,   non   tam   manifesto   quidem  apparet  ex   instru- 
mentali  esse  ortum,  scd  apparet  tamen,  ut 

S,  473  Stq^iXXig  Jti  t    uXXotatv  Tt  &ioTat  Qi^ag  Uqu  xuXu 
uvu/Sutvifitv,    o(pQa  TaxiOTu   "xoto    aijv    tg  nuTQiSu 

yaTav 
{.     32  To«  avviQtd-og  apL    txpoftai^    ocpQu  TuxtaTa  ivTvvtui 

I.     13  aoi    &vfi6g   intTQantxo    tpiu    xi/jStu  tlQtad^ut,    ocpQ 

£Tt  f^dXXov  aitvuxi%(jo 
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I.      16  fiv^rjaofAUt  ovofiu,    o(pQa  xai  vfnttg  tlStTty  iyd)  S* 

1(0  vf.iTv  '^tTvog 

229  ov  nt^oftrjv,  ocpg^  uItov  t«  iSotfu  xai  ttfnot  Itivtu  Soirj 
348  %fi  nit  o?vovj   o(pQ    tiSf^g 

X.  298  firj    dnuv^vua&ut    dtou    tvvrjv^   0(pQu    xi  Tot    Xvarj 

iToQovg  uvTOv  Tt  xofuioarj 
X.     96  untaxi  (puoyuvov  u/fiuTog,    ocpQu    nioj  xai  toi  vrj^ 

fitQTiu  tVnia 
(sed  ambigi  potesl,  utrum  o(pQu  hic  finali  praeditum  sit  sig- 
gnificatione  an  temporah) 

211   Tt   fi     ov    fniftvtig    iXittv   fitfiauiTu,    ocpgu    xui    tlv 

AiSuo  TtTUQniufita&a  yooio; 
fi,  161  fif  SrjauTt,   o(pg    efintSov  uvT^d^i  fiifivco 
A,   158  aoi  ufi    tanofttd^Uy    tfpQu  av  x^^Q^Q 

185   X    uyo)  BQiarjiSuj    oqQ    ih  tiSf  g  ,  ,  aTvyirj    aXXog 
524  tl  S'    uyt  xuTuvivoofiuiy  o(pgu  ntnoi&rjg 
578  firjTQi  nuQ(j(pr^fu  nuTQi  (piX(o  ini  rjQu  (ptQtiv^  ocpQu 

fifj  vttxtiriat  ,  ,  SuTTa  TUQul^rj  nuTrjQ 
r,  353  Sufiuaoov  AXi^uvSQovy  o(pQa  Tig  eQQiyrjai  xui  oxpi- 

yov(ov  uv&Qion(ov  )^tivoS6xov  xaxd  Qi^at 
E,   128  (txXvv  ilXov  un    o(pi^uXfiu)v,  0(pQU  ytyv(6axrjg 
Z,   170  Sti^ui  nivuxu  rjvioyti,  ocpQ    dndXotTO 

230  Ttvxtu    S^    uXX^Xoig   inafitiyjofitvy  0(pQa   xai   o7d« 

yv(0(oat 
H,  300  S(OQa  S*  dXXi^Xoiat  Sdofitv  ufi(p(Oy  o(pQa  Ttg  tinrjai 
B.   110  i^tfvofttv  fni   TQwaiv,  ocpQu  xai 'Extcoq  tlatTai 
406   avTug    ix    Si(pQov    /SaXoj    xuTa   d^    UQptuTa    ajcy 

ocpQu  yXavx(dntg  tiSfj  (cf.  420) 
/.  257  Xrjyifiivat  SQtSog ,    lcpQu    at  fidXXov  Ti(oaiv  ^Axatoi 
370  T(o    ndvT     uyoQtvifttv   ufKpuSov,    oq>Qa  xai   aXXoi 

intaxv^CDvTai 
621  HuTQOxX^o    vtlat   atwnfj    0oivixt  OTOQiaut   Xixog^ 
o(pQu  TuxtaTu  ix  xXtairjg  voaTOto  fttSoiuTO 
M,       7  ovSi    d^ioTg   Soaav    xXttTug  ixuTOft fiag,   o(pQa  a(ptv 

vrjdg  Ti  xui  ^XrjiSa  qvoito  ivTog  txov 
^l'^  XQ^    ioTiAfiiv    rjSi    ftd/rjg    uvTt/SoXijaaty    o^qu    Tig 


3 


(oo     ttnrj. 
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cf.  praelerea  v,  344,  n.  236,  <t.  346,  (e!  v.  285),  v,  336, 
<p,  112,  218,  336,  /.  52,  373,  ip.  5,  w.  329,  H.  97,  O.  31, 
n,  100,  524,  568,  T.  144,  231,  Y.  303,  O.  61,  X.  56, 
281,  328*)  n.  636. 

Haec  de  uno  oq)ga  finalis  fonte  eotjue  antiquiore,  quem 
videmus  eundem  esse  atque  priorem  fontem  Vjtx  finalis.  Nunc 
ad  alterum  o(pQa  solius  proprium,  quom  iam  dudum  a  viris 
doclis  cognitum  esse  supra  commemoravi:  cKpga  temporale 
dico,  quod  terminum  significat,  usque  ad  quem  aliquid  pertinel. 
Quod  oqga  quomodo  ad  indicandum  finem  adhiberi  potuerit, 
facile  intelligitur  eo  (cf.  Schoemannum  Redelh.  p.  183),  quod, 
si  enuntiatio  temporalis  ab  cKfga  ,bis'  incipit,  actio  enuntia- 
tionis  primariae  usqne  ad  initium  aut  finom  aclionis  suspensae 
porrigitur  et  ita,  haec  posteriur  ut  fiat,'  saepe  videtur  optari, 
prout  enuntiatio  pendens  accipitur  ex  senlentia  subiecti  dicta 


1)  De  X.  328  o»V  <?(>*  dn'  dcffdQttYOv  uhkiti  ra/uf  /«^xo/Sap**a, 
o(fQa  li  (uiv  rrgoTifiioi  dfifi^o/ufyog  ineiaa^y 
vetus  lis  est  propter  o'/^a,  cui  hic  noiionem  finalem  inessc  non  posse 
multis  persuasnm  est.    Jam  scholiasta  hac  de  re  disserit :  «^f  T«rra*, 
irt  y^Aoio^,  (i  r}  /ufiitj  intTijdtvog  urj  dnoTi^fXv  tov  daifdgayoy^  tya 
nQea(f(oyrjaij  T6y  UxikUa.    Quod  scholion  secutus  etiam  Nauckius, 
delendoB  esse  hos  versus  coniecit.    Alii,  ut  Nitzschius  etEuehnerus, 
consecutivam  vim  otfqa  particulae  hic  inesse  statuunt.    Sed  recte 
hos  versuB  interpretati  sunt  iam  aliquot  veteres  schol.  1.  1.:   dnolo- 
yovfAtvoh  Si  (faaiv  ot»  t6  ix  Tv/tis  ^v/u^tl^rfXog  ahiaT^x^g  iltviiyoxtVy 
et  in  schol.  Ven.  B.  a.  h.  1.:  fXat^t  cf*  tcJ  ix  tvx*\^  «c  il  alriag  li~ 
ynv,    Ita  si  illum  locum  accipiemus,  ncmo  iam  dubitabit,  quin  etiam 
illic  solita  o(/t»«  particulae  vis  servata  sit.  —  Idem  cadit  in 
fji,  428  ^id^i  t)'  in\  ydTos  wxa,  (f>iQ(ov  i/u<o  dlyta  ^vf*(p^ 
S(f>Q*  iri   rijv  Slo^y  dvafifTQr^aaiin  XdQV^(5i>v. 
(Aliter  mihi  videtur  explicandum 

B,  359  dnTia^(a  tjs  vijng  ivaaii/uoio  ufkniftig, 

SffQtt  nQoaS^  &kktov  d-dvaTov  xnt  noT/uov  inian fj, 
Finem  quidem  ex   subiecti  sententia  dictum  hic  statuere  vix  licet, 
sed  tamen  talem,  ut  tota  haec  sententia  ex  ironia  quadam  sit  in- 
telligenda.    Neque   fati   consilium  referendnm  puto,    ut  £belingiu8 
lex.  hom.  vult,  ad 

k.  214  ij  Tf  /uoi  tt(f(okov  Tod*  dyavrj  ThQaftfovtta 

eSTQvy*f  o(f>Q*  Ir»  /udkkov  odvQoutvog  artvaxi^o» 


aut  non  accipitur.  Quod  cum  ex  sermone  homerico  non 
semper  pronum  sit  iudicare  —  nam  coniunctivus ,  oplativus, 
futuri  indicativus  aeque  locum  habent  in  enuntiatis  tempo- 
ralibus  atque  in  finalibus  — ,  interdum  ambigi  potest,  utrum 
o(pQa  temporale  sit  intelligendum  an  oqga  finale,  ut 

a.  310  Inlfxtivov ,    orpQa  Xotaadfitvog  ri   Ttragnofievog  tc 

(jpAov  xfjg^  SijjQOv  BXMVf  ini  v^a  xitjg 
f.   218  aTtJT    dnongo&tVf    oq)g    anoXovaofJiai  .  ,  ,  xglaofjiai 
T.      17  tgv^^ov  ivi  fitydgoint  yvvaTxag,  oqga  xt  xaTa&tloftai 

tvTta  nuTghg  ig  &dkafiov 
Z.  258  fi^vt,  oqga  xt  to»'  o?>'OI'  ivtixcj  ^ 

K,  444  rjl  fit  Xintvt  avro&ij  o(pga  xtv  tk&fjTov  xal  ntigtj' 

&i}Tov  ifAtto. 
Videmus  his  exemplis,  quanta  similitudo  intercedat  inter 
enuntiationes  temporales  ab  oqga  ,bis^  incipientes  et  finales. 
Idem  valet,  si  in  inilio  enuntiationis  temporalis  reperimus  i(OS 
vel  ds  0X€,  quae  particulae  prorsus  idem  significant  atque 
o(pgaf  ut 

fi*     77  TOtpga  ydg  uv  x«Tf(  aaTV  noTinTvaaolfit&a  fivd-(a 

XgiffiaT    unuiTi^ovTtg  ^  l'(og  x    dno  ndvTa  So&titj 
t.  385  ngo  6i  xvfiaT    £o^cy, 

rjog  o   (Daifjxtaai  (ptXtjQiTfioiai  fiiytiri 
I.  375  xai  TOT   iyut  tov  f^oxXov  vnb  anodov  rXaaa  noXXijg^ 
rog  d'tgfiaivoiTo 
^.  182  Toroc  y<'g  toi    nofjtnog  uf^  ^xptTai  dgytiq^ovTrjg, 

og  (3    a^tij  rjog  xtv  ayo)v  lA.xtXrii  ntXdaarj, 
X.  460  dXJi    aytT    iaditTt  figc^firjv  xai  nlvtTt  olvov^ 
tig  o  xtv  (tvTig  &v/iiov  ivi  aTi^&taat  Xd/StjTt 
B.  332  oXX*  ayt  f4.ifivtTt  ndvTtg^  ivxv^fiidtg  Idxatolj 
avTOVy  iig  0  xtv  uaTV  fjiiya  Tlgidfioto  ^(Ofitv. 
Sed  iam  ab  his  exemplis,   quae  transitum  quendam  in- 
dicant  rationis  temporalis  ad  finalem ,  ad  ipsas  enuotiationes 
finales  transeamus.     o(pga  finale  priroitus  temporaliter   accep- 

neque  ad    n.  195  dlXa^^t  &ai/u(oy 

&iXyt$j  S(fQ*  irt  fiakkov  odvgdfityog  attvaxi^o)\ 
nam  qoid  nos  cogit  putare  k.  2H  Proserpinae,  n.  195  dai/uoy&  con- 
siliam  non  infuisse?) 

8* 
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tum  Tuisse  satis  etiam  manifesto  iis  potissimum  apparet  locis, 
ubi  in  enuntialione  primaria  verbnm  aliquod  eundi,  slandi, 
manendi  vel  simile  quoddam  occiirrit,  ut 

y.      15  tovhtxu  nSvTOv  IninXwg^  oqgu  nv&rjat 

175  ^vwyti  niXayoq  fig  EijSotav  j(f.iviiv,  o(fQu  Ta^^iaja 

(fijyotf^tv 
285  %v9a  xaT^axiiOj  oqg  izaTgov  dunxoi ,  .  .  xTiQitaettv 
f.  304  duX^ifitv  fniyaQOio^  ocpQ*  av  IxTjat  fnrjTiQ*  ifnfjv 
tj,  319  01  6^  iXowat  yaXir^vtjv,  ocpQ    av  'ixrjat  naiQida  ariv 

3C.  426  OTQvvta&t  tnta^ut^  oq)Qa  idr^a&t  izaiQOvg 
fi,     51   ix  6*   avTOv  ntlQUT    avr\q>9io^  oifQu  xt  TtQnofttvog 

on    uxovat]g  ^ttQ^vottv 
Q,     52  iXtvaofiuiy  ocpQu  l^tTvov  xuXiaao) 
<r.  864  UTiaaattv  fiovXtut  xutoi  drjftovy  otpQ    uv  sxfjg  fioa' 

xtiv  arjv  yaaTiQu 
T.     45  vnoXtixpOfxut    avTov ,    oqQu    x     iQt^il^u)  dftf^ag  xal 

fiTjTiQU  arjv 
%//,     52  %'ntVf  oq)Q    IvfpQoavvrjg  Int^riTov 
0;  237  Tov   J*    i(Sf4tv    uvTOv    ivi    TQoirj    yiQu  ntaaifxtVy 

QfpQU   IdrjTut 
299  fntivaTt  Int  XQOvov,  otpQu  dawfttv 
440  iofttv   xuTa   aTQUTOv  ^AxonfSv^   ocpQu  xtv  iytiQOfitv 

UQrju 
r.  163  dtoQo  nuQOtittv  ifitTo  iXdovau  "^tv^  ofpQu  idrj 

Z,  280  HuQtv  fitTtXtvaofiut  ^  o(pQu  xuXiaao) 

S,     96  fiivt ,  o(pQu  yiQovTog  undaofitv  uyQtov  uvSqu 

191  ifpofiaQTtiTov  .  .  antvdtTov^  oqQu  Xufiwfttv  aanida 

NtaTOQirjv 
I.  428  av&t  ftivwv  nuQ    aftfAt  xuTuxoifttj&ijTU)  ^    o(pQa  fiot 
iv  vijtaat  (piXijv  ig  naTQidu  yuTuv  1'ntjTut  avQtov 

K»     97  StvQO   sg   Tovg  (pvXaxug  xuTujStiofitv,  ocpQu  idiOfAtv 
146  l'ntv,  o(pQu  xui  aXXov  iyttQOfAtv 

A,  839  ^Qxofiuty  o(pQ    ivianw  IdxtXrjt  fiv&ov 

M.     26  t/€,  o(pQu  xt  &uaaov  aXinXou  iiixta  &titj 

281  ;|j/«i  vKpddag  tftntdov^  o(pQu  xuXiiptj  hgiwv  xoQV(pag 
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M.  356   rjvdytt    vftdg    xtTa^    tfitv,    oq^Q    uvTtaarjxov    novoio 
N.  326  €/«  in    uQiajiQu  aTQUTOv,  0(pQu  ttbofttv 

381   tniVj  oq^Q    ini  rtjvat  avvwftt&a 

449  Vcrrttffo  ivuvriov  ifitToy  T(pQa  \Stj 
n.   423  uvTijaw  Tovd*   uviQog,  o(pQu  Satiio 
P.  685   tt  S    ityt  StVQO^  v(pQu  nvd-tjat 
2.     63  ftfti^  t(pQu  VSwftt  .  .  inuxovaw 

114    tlftt  y    0(pQU    XlXflO)  "ExTOQU 

Y.     24  €QXfa&t,   oqQ    vv  'ixrja&t  fitTu  TQwag  xa\  ^Axaiolg 
X.  382  fi  S^   uyt    ofjq)!    noXiv    avv    Ttlxtai     ntiQtj&wfttv^ 

o(pQa  xt  TqiLwv  voov  yvfSpttv, 
Sed  etiam  si  alia  verba  in  enuntiatione  primaria  occur- 
runt,  ut  loquendi,  audiendi,  videndi,  narrandi,  alia,   de  oq>Qa 
finalis  origine  temporali  dubitari  vix  potest,  ut 

a.   174  uyoQfvaov   fiot    tovt     iTtjTVfiOv,    oyp    iv  tlSw  (cf. 

S.  645,  V.  232,  l  186,  w.  258,  297,  463). 
f.  239  xXvTi  fttv,  c(pQu  Tt  flnw 

rj.  187  xixXvTf,   c(pq'   fVnw  (cf.  &.  27,  pt.  272,  Q.  469, 
a.  43,  352,  v.  292,   {q>.  276),    H.  68,  349,  369, 

e.  6,  T.  102). 
I.  280  tiniy    0(pQa   Satiw 
K.  425   Sittnt,  o(pQu  Sutiw 
n.  236  xuTdXfl^ov    fivtjaTfjQug  j     oipQ     tiSiw    .  .    xai    xtv 

(pQaaaofjtai 
X'  234  aAX'    ayt    StvQo   naQ    Ipt     *iaTuao    xut    \Si   ^QyoVj 

c(pQ    tiofjg 
1//.     83  Vofiiv    xuTu    nuTS*    ffiov,    0(pQa  iSwftat  fivtjaT^Qug 

Tt&vtj6Tag 
A.   515   anofinf^  orpQ    iv  t}Sw 
Z,   150  fl    S^   id^iXtig  xui  TavTu  Sutjfifvui^    o(pQ     iv    tiSijg 

(cf.  Y.  213)* 
0,  487  tt  S^  i&iXftg  noXiftoto  Sutipttvat^  o(pQ    ii  tiSfjg 
O,     31   vvv  at  ftvtjawj  'iv  anoXrjl^rjg  unuTowv  .  .  .,  0(pQa  VStj 
2,     52  xXr^Tf,  ((pp    iv  fVSfTt. 

Haec  de  duobus  fontibus,  ex  quibus  o(pQa  finale  fluxisse 
mihi  quidem  persuasum  est. 
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II. 

Jam  accedo  ad  ea  exempla,  in  quibus  miuus  certa  ap- 
parent  primariae  signiOcationis  vestigia.  Ac  primum  quidem 
permulti  exstant  loci,  ubi  in  ocpgu  finali  ne  umbra  quidem 
servata  est  notionis  principalis  ideoque  oqgu  speciem  prae  se 
fert  vel  maxime  generalem.  Uuc  pertinent  hi  fere  loci: 
fi.  329  i&(Xti    flg  ^E(pvQ7jv   iX&tTv^    o(pQ    sv&iv    q>uQfiax 

Ivtixr]^  iv  di  fiuXrj  xgrjTtJQt  xai   rjfiiag  bliaoji 
y.  359  oo\  afi   tiptTuiy  ocpQu  y.tv  tvdji  ooToiv  ivi  f.i(yuQOiatv 
419  fiol  XQfji^vaj    liXdiOQ,  oipQ    IXuooofAat  l4&i^V7jv 
421   6  ^iv   inl   /Sovv  liw,    cfpQu    ju/iOTa   (k&tjai  .  .  . 

IXaarj    imfiovxoXog  ovrjQ 
6.   163  ifXdtTo   yuQ  d   fSiadui^  o(fQa  ol    vnoS^^atut  ^  t« 

inog  rji  ti   SQyov 
294  (Ig   (vvriv    TQ(xn(S^   ^/"««f,    o(fQa  TUQnoj/nt&u  xoi- 

lnrj&ivT(g 
463  Tig  6(pQaaaaTo  jSovXug,  oq)Qu  fi    tXotg;    (cf.  p.  41) 
670  SoTt  v^a,  o(pQa  Xox^oofiai  .  .  qvXdl^a) 
737  JoXlov  Tig  xaXiatttv,  ocpQu  xuTaXt^rj 

A,  118  ifioX  yiQug  uvtIx    (Tot/n(iauT( ,    o(pQa   /nij    olog    fo) 

uyiQaoTog 
133  i&iX(tg,  o(pQ    avTog  sxfjg  yiQag^  avTUQ  ^^'  avrwg 

fio&ut    d(v6/4(vov^) 

147  av  iaTU)  uQXog^  ocpQ    tX(/aa(ai  ixu(Qyov 

B.  359  anTia&u)  ^g  vrj6g,    o(pQu   nQ6ad^    aXXcov    &(ivaTov 

xui  noT/nov  inianrj 

r,    105    ui(T(    IlQiupiOVy   0(pQ     OQXtU    Tu/.ivrj 

J.  205  xaXid  d  i^yafiifivcov,  o(pQa  i6rj 

249  ^  f4iv(T(  TQciag  (X&ifi(v  .  .  .*  h(pQa  tSrjTC, 

269  OTQvv(  uXXovg  l4xatovg ,    oq)Qa  ToixioTu  /laxvjfK&a 

300  eXaaaov  xaxovg  ig  ftidoov,   o(pQa    xai  ovx  (&iX(jt)v 

Ttg   noX((4,i^oi 
465  (Xx(   d'    vnix  /3(Xiwv,     X(Xtrj/iivog    orpQu    ToixiOTu 

T(ifX(a  avXrja(i(  (cf.  p.   14) 
486  iliTafiv(v   Tfjv    a\y(tQov    avrjQ,    oq>Qa   xdftxprj  Ijvv 

7\      r~~rii  Si(pgO) 

l)  cf.  Classen  Homer.  Sprachgebrauch  p.  37, 


E.  110  ooao  ^    xaTufl rjofo  diqQov^  oqQ    iQva&rjg  /loi  il^  (0- 

/.lOtO    OtOTOV 

227  ^inniov   xaTufirion/iut,  ofQU  /i(iX(Jt)/.iai 

666  To    /liv    ov  Tig  iniqQuauT    ovSi  v6rja(  /irjQov  «5«- 

Qvaui  SoQv,  pqQ    int/Sairj 
(^90  nuQrii'^tv^    X(Xir)/iivog    oqQ     woatTO  L^;<aiowc  •   •   • 

noXioiv  uno  S^v/iov  tXotTO  (cf.  p.  14) 
cf.  praeterea  L  255,  289,  &.  241,  394,  477,  556,  i.  248, 
320,  X.  26,  65,  316,  341,  X.  214,  ^.  52,  333,  428,  v.  52, 
|.  338,  400,  0.  15,  80»),  n.  195,  t.  98,  v.  296,  q.  267, 
X^  11,  392,  397,  xp.  31,  171,  Z.  195,  308,  361,  H.  80,  85, 
340,  439,  0.  9,  J.  691,  O.  23^),  470,  JT.  242,  P.  480, 
:S.  147,  344,  T.  70,  Y.  147,  185,  X56,  342,  V.  50,  177, 
210,  737,  a  75,  294,  312,  636,  657.^) 


1)  tl  tf'  f&ilfK:  jQaif&^yctt,  dv'  'EUaSa  xal  /uiffov  "yfgyos, 
S^fQtt  101  avioi  tTnouat,  vnol^tvlm  cFi  to*  Xnnovs^ 
Attifa  tV  atf(^Quin(t}p  tjytjco/dat. 

Hoc  loco  occurrit  ©</(»«  particulae  usub  sane  memorabilis.  Nam 
cum  6ipQ«  Toi>  avTog  ^noj/nat  neque  ab  vnoCfv^io  pendere  possit 
(nullo  enim  alio  loco  homerico  enuntiationem  finalem  ante  verbum 
regens  reperimus  positam)  neque,  ut  AriBtarchus  videtur  velle,  a 
TQatf&^vai  ab  fi  cf'  i&(Jifts  seiuncto  (nam  ita  quominus  struamus, 
sensus  nos  prohibet),  nihil  iam  relinquitur  nisi  ut  S(/Qa  to*  avrog 
tntouat  cum  tl  d'  i&iXtig  T(>o<f  ^jjva» . .  .  coniungamus.  Quae  struc- 
tura  intelligi  vix  potest,  nisi  brachylogiam  quandam  hic  statuimus. 
Videtur  enim  «»  J"  i&iXtts  TQaff&i^yai  .  .  .,  dq>Qa  roi  avrog  tnta/iah 
. . .  dictum  esse  pro  d  <F'  i^iJLttg  TQa(f^^pat  .  .  .  xal  ei  i&iiHi  /ui 
To*  infodat.  Usus  oifQa  particulae  singularis  neque  quem  similibus 
locis  confirmatum  video.  Nonne  igitur  nexus  sententiarum  aliqua- 
tenus  putanduB  est  turbatus? 

2)  iy  tff  Xdpoi/Lity  I  Qiniaaxov  itraytjv  ftno  fiijXoVf  S<fQ*  av 
'ixrirat  I  yijy  oXiyrindiojy.  Nauckius  pro  6(^q'  av  \%r\%ah  proponit 
ijof  7xo»To ,  sed  quid  sibi  vult  hic  significatio  ,bis,'  cum  actio  iaciendi 
non  nisi  per  unum  duret  punctum  temporis? 

3)  6i^Qa  particulae  significationem  finalem  prorsus  exstinctam 
videmus  H,  652  ^^t  di  ol  (f^Qoyioyn  Joaaaaro  xiQ(ftoy  «Iva»,  |  6(fQa 
&tQdn(oy  UxtX^og  . .  »  TQdSag  xat  ^'KxiOQa  .  .  .  tStratro  TtQOTt  &<rtv,  no- 
Xitoy  (f*  dno  ^v/uoy  tXono.  Qui  locus  non  ita  intelligendus  est,  quasi 
(6(fe  ad  vs.  651  /ueQfdrjQiCo^y  .  .  .,  jJ  «t*  xal  nXe6yea<fty  6(fiXXeKyn6- 
voy  aXnvy  spectet,  ut  6(fQa  .  .  .  titfano  ^tetX.  iusta  sit  enuntiatio 
finalis,  sed  cum  <idt  semper  aliquid  sequens  indicet,  cj(f(  di  ol  (fo- 
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Hic  profercDdi  sunt  etiam  omnes  ii  loci,  ubi  bcds  finale 
occurrit.  Nam  quamquam  ter  tantum  iMg  in  carminibus  ho- 
mericis  reperimus  ita  usurpatum,  ut  vim  finalem  statuere  de- 
beamus,  tamen  omnes  tres  loci  eiusmodi  sunt,  ut  quid  twi 
primitus  significaverit  vix  iani  appareat: 

6.  799  n^^tnt  6i  litiv  ngog  Sw^tUT    ^OSvotjogy   ^og  IlijvtXo' 

nitav  navaiii  xXav&^oTo 
?.     79  SiSxtv  6'   vyqov  iXaiovy    Jjog  xvjXwaatro   ahv  a^- 

(pinSXotat  yvvai^tv 
T.  367  . . .  oaaa  av  tw  sStSovg  aQilfAivog,  ^og  Vxoto  \  y^gag 

ri  Xtnagov  d^gixpato  rt  q>aiSifiov  vi6v, 
DeiDde   usui   homerico  in  adhihendo  ocpga  finali  obser- 
vato  lucem  affert  unus  locus  simillimus  ei,  quem  supra  p.  23, 
cum  de  Iva  disputabam,  attuli :  *  . 

*'•   ^^^  ^fQi  yd(t  ^(hg  riiga  xftfv 

ITaXXdg  U&rjvairj,  xotgrj  J,6g^  gyp«  ^^v  avrov 
ayvwajov  riv^^iti,  fxaara  Si  /ttvar^autio, 
Nam  cum  hoc  loco  ^pa,  si  ad  piius  enuntiationis  finalis 
membrum  refertur,  facillime  ad  significatum  instrumenta- 
lem  revocari  possil,  minime,  si  ad  alterum:  iam  sequitur  om- 
nmo  nullam  originis  memoriam  fuisse  iis,  qui  tale  quid  di- 
xerunt  et  audierunt. 

Tum    idem    confirmatur   plurimis    locis,    ubi   pro  l^pga 

acaaro  xigd^ov  ,Ua,  ad  nihil  referri  potest  nisi  ad  verba  sequentia 
oy()«  ^cano  xtX„  quae  hanc  ob  causam  necesse  est  accipiamus 

subxec^  loco  posita,  Vides  igitur,  quam  longe  6,,a  .  .  .  L„.,„ 
XT^  absit  a  ratione  finali.  Aliis  locis,  ubi  formula  oJV.  Si  ol  «,po- 
^io.,,  ^oacjajo^i^^.o.  *W  exstat,  rectevidemus  infinitivum  posi- 
tum  ad  indicandum  id,  quod  videtur  faciendum,  ut  N  458  oJtf* 
^^.«*  in'M.,ia.,  o.  204  oirf.  .  .  .  argi^^  Xrtnov,  in)  .ija  ,^o,V.  Wta 
structura  n.  652  sane  mira  fortasse  aliqua  ex  parte  explicanda  est 
mde,  quod  in  iis  verbis,  quae  videntur,  subiectum  diversum  est  ab 
eo  quod  m  versu  praecedenti  oi  dativo  (sc.  Mi)  indicatur.  ^  Simi- 
iiter  o,,ja  particulae  significationem  videmus  attenuatam  /   423  ^AV 

llm  nLZL  /*  ^«-«.^^^'^'<^'-,  o.,e«  T.Uact.,  nisi  hic  tempora- 
Jem  particuJae  6(fQa  mavis  notionem. 
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finali  aliam  exspectas  particulam  finalem.  Hic  in^primis  eo- 
rum  ratio  habenda  videtur,  ubi  7va  finale  ex  locativo  ortum 
potius  exspectatur  quam  o<jpp«: 

a.     85  oTQvvoftfv  'EQ^Atiav  ^Qyvyirjv   tg   vfjaov,    orpga  ra- 

^taTU  flnrj 
88  *Id^iixrjvS^    iXivaoftai ,    orpg    InoTQvvw  .  .  f^ivog  Iv 

cpQfai  &(i(0 
p,  410  StvTi,  q)iXot,  o(pQ    fja  (ptQio^tS^a  (sic  Callistr.,  codd. 

. .  (piXot^  rjta . .) 
y.  426  AaiQxta    StvQO   xtXia&o)    tXd^tTv,    o(pQa    ntQtxivjj 

/Soog  xigaai  XQ^f^ov 

S.  295  *ic  fvvrjv  TQantS^  ^i"^«?7  »<3PP«  •  •  raQndfit&a  xo«- 

,iTj&ivTtg  (cf.  \p.  255) 
713  ifpcoQff^&rj  ig  IIvXov  \i.ttv^  o(pQa  nv&rjTut 
9'.     12  StvT    uy    ig  dyoQrjv  Uvat^  ofga  nv&rja&t 
5.     45  tnto,  xXtairjv  S*   lOfttv,  yigov,  o(pQ    fVnrjg 

327  Tov  Sf  (jpctTO  firjfttvat  ig  JcoSc^vtjv,  o(pQ    inaxovarj 

Jihg  povXrjv  (cf.  t.  296). 

cf.  praeterea  o.  432,  n.  25,  234,  q.  6,  10,  426,  o.  183,  308, 

w.  334,  J.  195,  £.  221,  0.  105,  O.  56  sqq.,  P.  685,  Q.  350. 

Uno  loco  wg  vel    on^jng  videtur   aptius  esse  quam  o(pQai 

S.  463  xig   vv   toi   &t(Zv   av^tcpgdaaaTo  /SovXdg,    o(pQa  fi 

i^Xotg  dixovTa  Xoxrjadfttvog] 
Nam  facile  in  raentem  venit  multorum  illorum  locorum,  ubi  (ag 
vel  onwg  post  (pgd^ta&at^  ^itQinrjQiXtiv  xtX.  occurrit. 

Denique  conferas  multos  ex  iis  locis,  qui  iam  supra 
p.  23  —  24  collecti  non  magis  'iva  finalis  naturae  illuslrandae 
inserviunt  quam  ad  o(pQa  pertinent  et  ad  dg  {onufg). 

III. 

Jam  videmus  in  oqQu  idem  cadere  quod  in  Vva:  per- 
veniri  quidem  posse  ad  fontes,  sed  originis  memoriam  iam 
aevo  homerico  magnopere  fuisse  exstinctam.  Sed  tamen  ne 
o(pQa  quidem  una  cum  aliis  particulis  finalibus  in  notionem 
plane  eandem  confluxit,  ita  ut  nobis  non  liceat  ullam  cog- 
noscere  diversitatem :  immo  etiam  oijppp,  finale  natura  prae- 
ditum  est  sua  ipsius  propria.     Qua  de  re  nunc  dicam. 
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£x   omnibus    particulis  finalibus  oq^ga  longe  saepissime 

in  carminibus  homericis  reperitur,    immo   saepius   quam  iVa 

una   cum   wg  (oniog).     Nam  «Va  152  locis  exstat  (ex  quibus 

83  in  Odyssea,  69  in  lliade),  dg  (on(og)  66  locis  (ex  quibus 

36  in  Od.,  30  in  II.),  otpga  261  locis  (ex  quibus  134  in  Od., 

127  in  II.)*)-     Janfi  '"s  ex  numeris  apparet  —  id  quod  iam 

supra  vidimus  —   og^ga   finale   minime   in  iis  substitisse  car- 

ceribus,  quibus  ex   duplici    origine    circumscriplum  erat,  sed 

multo  magis  pristinos  fines  transgressum    essc   quam    «Va   et 

(vg  (onwg),     Et   profecto   res   ita   se   habet,    ut    nostro    iure 

dicamus   o(pQa  esse  in  carminibus  homericis  particulam  fina- 

jem  propriam,   ortam    illam  quidem  ex  duabus  radicibus  per 

se  sane  definitis,  sed  adeo  non  haerentem  in  hac  origine,  ut 

maxime  idonea  sit,   quae   in    universum    adhibeatur  ad    indi- 

candum   finem.     Cuius    rei   iam  supra  multa  attuli  exempla: 

nunc  ad  eam  confirmandam   alia  quaedam  in  medium    profe- 

ram,   quae  iam  supra,  cum  de  «Va  disputabam,   obiter  tetigi : 

dico  eos  locos,  ubi  id  enuntiationis  finalis  verbum ,  ad  quod 

finis  proprie  pertinet,  formam  habet  participii ,  aliud  formam 

verbi  finiti,  ut 

a.  310  ini/niivov,    o(pQa    Xoeaau/uevog    jt  riraQnointv^g  rt 

(piXov  xfJQ  ScuQov  (x^v  inl  v^a  xitjg 
y.  334  rdf^vfri  yXtHaaag  .  .   .  xtQaaa^t  olvov,  otpQa  anii- 
aavrtg  IloaeiSoi^ovi  /aedtofie&a  xoiroio  (cf.  a,  419, 

(p.  264) 
0.  149  rovg    Si   fur"   UrQtiSrjg   extev    olvov    sywv ,    o(pQa 

Xeixpavrt  xtoirtjv  (cf.  Q.  285) 
V.     52  XQ^riJQa    xtQaaad/ievog    f^i^v    vet/iov    naatv    dva 
fiiyaQov,  o(pQ    ev^d/tevoi  Jti  rov  ^eTvov  (piXiwjuev 

1)  Operae  pretium  videtur  commemorare  omnes  particulas 
finales  in  Odyssea  saepius  exstare  quam  in  Iliade ,  quamquam  haec 
multo  plures  complectitur  versus  quam  illa.  Quod  inde  puto  expU- 
candum,  quod  et  in  magnis  iUis  multisque  proeliorum  descriptionibus, 
quae  in  Iliade  occurrunt,  exigua  erat  occasio  enuntiationes  finales 
adhibendi,  et  Odyssea  longo  tempore  post  Iliadem  composita  est- 
nam  quo  propius  lingua  quaedam  incunabulis  est,  eo  rariuB  usurpan- 
tur  propriac  enuntiationes  finales,  ut  quae  effluxerint  ex  cogitatione 
^am  exerdtatiore  excultioreque. 
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^.  394  navra  q>iQ(0/itv  uoXXia,  oq>Q  iv\  /tpaiv  Itivog  sxfav 

inl  SoQnov  ttj 

427  Irivart  xf*^^^*  •  •  •  ^^91^^^^^  vSwq,   o(pQa  Xotaad- 
fievog  xai  iStuv  .  .  .  Sairi  rt  riQntjrat  .  .  . 
X.  335  tvv^g  ini^eiofitv,  o(pQa  (.itylvrt  tvvfi  xat  q>tX6rrjri 

ntnoid^OfAtv    aXXrjXotaiv 
5.     28  rov  S^  dnonQoirjxt  avv  ayipitv   fivrjarriQatv  ^   oq>Q 

ifQtvaavreg  xoQeaaiaro  Svfzov 
n.     25  e\atX&i,  vqQa  ^v^k^  riQxpo/nai  a    tiaoQowv 
T.     98  qiQf  SiqQov  xa\  xwa^  in  avrov,  oqQa  xa^tt,6fitvog 

etnji   .  .  .  inaxovatj  b  l^tTvog 
\fj.  254  lofitv  XixxQOvSi,  oqQa  raQndi/it&a  xoifAtj&ivrtg 
B.  375  inivrvt   'innovg ,   oqQ    «v    xaraSvaa   Jtog    Sofiov 

.   ^WQri%ofiai 

Q.  294  ulrtt  oiwvov  Stl^t6v,  oqQa  fiiv  avrog  Iv  oq&aXfioiat 

vorjaag  rw  niavvog  ini  vfja  xirjg  (cf.  312) 
581   tXtnov  Sio  quQta,    oqQU    vixvv   nvxdaag  Soirj  o?- 

xovSt  qiQta&at, 

Liceat  mihi   his   exemplis  slatim   ea   addere,   ubi   con- 
iunctio  finalis  non  o(pQa  est,  sed  wc* 

I.     42  et  549  iSaaadfit^a^  dg  firj  rtg  drtftfiofitvog  xiot  Vatjg 
71.  169  ^Sij    vvv    oaJ    natSi   inog  qdo  firjS^   inixtv&t,    (ag 

dv  fivrjarfjQat   &dvarov  uQUQOvrt  (Qxrja&ov 

nQorl  aarv 

r.  319  xaT^*T«  Sif^via  xai  x^f^ivag  xai    Qfjyta^   aJ?   x'    tl 

&aXnt6wv  Tjw  STay  \'xrjrai 

Z.  69  fi^  rig  fitfivirw,  dig  xt  nXtTara  qiQWv  snl  vrjag  "ijj. 
Qui  usus,  qui  plerumque  in  enuntiationibus  finalibus  ab 
oq)Qa  incipientibus  occurrit,  inde  mihi  videtur  explicandus, 
quod  participium  una  cum  verbo  finito  tamquam  una  senti- 
lur  notio;  sed  simul  elucet  proprium  finem  hic  non  esse 
tam  clare  definiteque  indicatum  quara  iu  iis  enuntiationibus, 
ubi  coniunctio  «va  est.  Neque  mirandura  oqQu  potis- 
simum  exstare  in  talibus  enuntiationibus.  Nam  ex  instru- 
mentali  quidem  origine  lq)Qa  finale,  ut  Yya,  speciem  habet 
primitus  certara  definitamque,  sed  remota  primaria  illa  signi- 
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ficatione  Vva  el  orpQu  eam  potissimum  induernnl  naluram,  quae 
ex  origine  altera  eaque  posteriore  effluxit.  Ita  factum  est,  ut  %a 
speciem  certam  definitamque  retineret,  o(pga  maxime  contrariam 
sibi  vindicaret.  Nam  cum  otpga  illud  temporale  (,bis*)  pror- 
sus  in  medio  relinquat,  quonam  temporis  puncto  aclM)  enun- 
tiationis  pendentis  sit  eventura,  necesse  est  etiam  multa  illa 
exempla,  ubi  otpgu  finale  ex  temporali  ortum  supra  vidimus, 
et  secundum  hanc  analogiam  omnino  omnes  enuntiationes  finales 
ab  og)gu  incipientes  eandem  praebere  naturam.  Quod  pauca 
ex  exemplis  iam  supra  allatis  comprobabunt: 

y.  285  fy&a  xaj^axfTo,  otpga  &dnjoi  xut  xifQkiatuv 
X.  426  ojQvvia&t  fma&at,  oq>Q    uv  VStja&t 
1?.  319  01  6"   tXowat  yaX^vfjv,  oqtQ    av  Ixtjut  najQiSu   a^v 
Q,     52  iXtvaojnut,  v(pQu  '^tivov  xaXiaao) 
Z.  280  IldQtv  ^ttJtXtvaoftut ,  o(pQu  xaXiaau) 
S.  191  ffpo^uQjtiJov, . .  antvStJov,  otpQu  Xdfi(i)f4tv  daniSa 

NtajoQiijv 
N.  326  txt  In    uQiajtQa  ojqujov,  o(pQu  tVSofitv, 

Paullo   definitior  fit   sensus,    sed   tamen    minime    tam 

definitus  quam  in  enuntiationibus  ab  «V«  incipientibus,  si  in 

enuntiatione  primaria  vox  exstat  locum  quendam  significans,  ut 

a.     SS"I&ttXfjvS"    IXtvaofiut,    o(pQ'     inojQvvM  .  .  .  f^ivog 

iv  (pQtat  S-tio) 
S,  713  ifptOQfifi&ri  h  HvXov  Vfitv,  0(pQu  nv&fjjui 

p.        6  tJfit  tg  noXtVy  oq>Qu   oxptJui  fit  fi^JtjQ 
E.  221   Hyt,  intfiijato  ifiwv  o/mv,  o(pQu  YSriut 
Z.  365  tXtvaofiut  olxovSty  o(pQu  iSbjftai 

M.  356  ^vdytt    Ifiug    xtTa'    Vfitv,    l(pQ^    dvjtdatjjov  nSvoiO 

fiivvvd-d  ntQ, 
Alia  exempla  videas  supra.  Sed  iam  haec  satis  compro- 
bant  h(pQa  finale  habere  in  se  aliquid  iiidefiniti  minusque 
certi.  Haec  diversitas,  quae  inter  Vv«  et  lq>Qu  intercedit, 
etiam  eo  apparet,  quod  Vv«,  ut  vidimus,  numquam  cum  Hiv  vel 
xtv  coniungitur  particulis  condicionis  dubitationisque,  Iq^Qu 
saepius   (sed    minime   tam   saepe  quam  quis  exspectet  legens 
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Hartungii  verba  in  libro,  cui  inscribitur  ,Lehre  von  den  Par- 
tikeln  der  griech.  Sprache'  11.  p.  289:  Keine  der  Absichts- 
partikeln  hal  uv  und  xtv  so  haufig  hinter  sich  als  oqQu,  Quae 
verba  lemere  protulit  H . :  nam  quod  ille  oqgu  particulae 
tribuit,  maiore  iure  iLg  sibi  vindicare  potest).  Cuius  rei  cau- 
sam  videmus  positam  esse  in  significatione  temporali  oqQu 
particulae:  nani  et  ubi  ab  ZqQu  ,bis*  coniunctivus  pendet 
aut  optativus,  paeoe  numquam  av  vel  xtv  deest,  et  plurimi 
ex  iis  locis,  ubi  oqgu  finale  cum  uv  vel  xtv  coniuoctum  est, 
ad  rationem  lemporaleni  non  ita  difficile  revocari  possunt, 
ut  ^.  304  SttXd^ifitv  (xiyuQOto ,  Vt(pQ  av  'ixtjut  f^fjjiQ  ^f^^^j 
f},  319  01  d*  iXovoat  yuXrivtjv,  o(pQ  uv  ^ixrjut  nujgiSa  aijv 
xat  Sijjfiu,  fi.  52  (X  S^  aviot/  ntiguj  uv},q&(o,  ZqQU  xt 
(sic  plurimi  codd.,  Nauckius  sine  causa  yt)  jtQnofitvog  on 
axovorfg  2ttQ^votiVj  a,  183  uv(x)X&t*A.  xul  I,  iX^ifitvut^  oqQu 
xt  naQOJ^tJov  iv  fitydQotatv,  364  njtoaattv  /SovXtat  xuju 
Sijfiov,  oqQ  uv  t/^r^g  /Soaxttv  arv  yuajiQu,  j.  17  IqvI^ov  ivt 
fityuQOtaiv  yvvuTxugj  oqQu  xiv  xuju&tioftut  tvitu  nujQog  Ig 
^dXufiovy  45  vnoXtixpOftat  uvjov,  oqQu  x*  iQt&il^o) . .  . ,  JK.  440 
lOfttv  xuju  ajQUTuv  ^Ax,ai(j)v^  vqQu  x  tyiiQOfttv  uQfju,  K.  444 
fii  XintJt  uvio&t ,  oqQu  xtv  tk&fjjov  .  .  .  nttQrj&rjJov  ifittOj 
M.  26  vt,  Iqgu  xt  d'('iaaov  uXinXoa  Jti^tu  &tirjj  Y,  24  tQ- 
Xta&t,  oqQ  av  ^ixija&tt  X.  382  n  i*  uyt  ntiQfj&vHfitv,  oqQu 
xt  yv(x)fitv,  Praeterea  oqQ^  uv  vel  oqQu  xtv  exslat  y,  359, 
X.  298,  71.  234,  236,  q.  10,  0.  375,  O,  23.  Aliquot  locis 
oqQ  uv  vel  oqQu  xtv  iucerta  lectio  est:  S,  294,  x.  65, 
0).  334,  Z.  365,  ubi  non  semper  facile  est  diiudicatu,  utrum 
verum  sit.  Videmus  igitur  uv  vel  xtv  couiungi  cum  oqQu  p«r- 
raro  tantum ,  si  oqQu  ad  rationem  temporalem  revocari  aut 
omnino  uon  potest  aut  nou  ita  facile  potest.  Qua  ex  re 
quid  conchidendum  sit,  videas  infra  p.  57  —  58. 

Porro  cum  temporali  oqQu  finalis  origine  illud  cohae- 
rere  mihi  videtur,  quod  oqQu  saepissime  cum  adverbio  ra- 
Xi(f%a  exstat  coniunclum :  «.  85,  y.  175,  241,  S.  472,  737, 
?.  32,  289,  0.  292,  J.  269,  E,  690,  0.  9,  1,  620,  N.  326, 
X  343,  ^.  196.  Vi^tt  jdxtaiu  occurrit  fion  uisi  *.  492,  (jjg 
jdxtaiu  non  nisi   w    360,  532. 
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Transeo  nunc,  ut  eodem  fere  ular  ordine  atque  in 
disputatione  de  particula  «Va,  ad  rem  quandam  sane  memora- 
bilem,  sed  tamen  adhuc  nondum  observatam.  Inquirens  enim, 
quatenus  «ya,  o(pga,  wg^  onwg  usurpata  sint  in  enuntiationibus 
negativis,  vidi  <Va  ^ti]  et  dg  (Zniog)  ^u^  saepe  exstare  in  car- 
minibus  homericis,  perraro  oq^ga  ^ri.  Namque  quattuor  lau- 
tum  novi  locos,  qui  huc  pertinent: 

A.  118  avxaQ  ifwl  y^gag  avxix  hoif^daajj  ocpQa  fifj  olog 
^AQytiwv  ayigaaxog  *&;,  intl  oidi  iotxiv 
578  fiTjXQl  d^   lyw  naQaqtrjfii  .   .  . 

naxQt  (flXo)  ini  tjQa  cpiQfiv  At/,  o(pQa  /u^  lAvxe 
vtixtitjat  naxVjQ  avv  d^   ^fiTv  SuTxa  xaQal^rj 

Y»  303  fioQtfiov  61  (n  iax    aXiaad^atj 

0(pQa  ^t}  aantQfLiog  ytvttj  xat    a(pavxog  oXtjxat 

X.     56  aXT^   ttaiQXto  xtTyog^  iftbv  xixog,  o(pQa  aaooarjg 
TQwag  xai   TQwdg,  fitjdi  piiya  xvSog  OQt^rjg 
ntjXtidrj,  avxbg  6i  (piXrjg  aldSvog  u^ttQ&^g. 

Sed  hic  postremus  locus,  cum  negatio  cum  ipso  ocpQu  non 
coniuncla  sit,  sed  in  altero  denium  enuntiationis  finalis  mem- 
bro  occurrat,  vix  huc  pertinet.  Praeterea  monendum  est 
Y.  303  pro  o(pQu  firj  Maximum  Tyrium  26.  9  legisse  wg  xt 
faij,  Sed  utut  de  his  duobus  locis  iudicas:  o(pQu  nus- 
quam  fere  in  carminibus  homericis  adhibetur  in  enuutiationi- 
bus  negativis,  qua  in  re  eo  magis  est  cur  offendamus,  quia 
oq>Qa  in  enuntiationibus  positivis  longe  saepissime  exstat  ex 
omnibus  particulis  finalibus.  Quod  cum  casui  Iribui  vix 
possit,  censeo  etiam  hanc  rem  artissime  cohaerere  cum  tem- 
porali  otpQu  finalis  origine.  Nam  ne  in  iis  quidem  enuntia- 
tionibus  teraporalibus,  quarum  coniunctio  est  oq)Qu  ,bis,*  nu- 
dam  invenies  negationem  |MjJ,  quia  id  punctum  temporis,  ad 
quod  o(pQu  spectat,  necesse  est  semper  positum  sit  in  enun- 
tialionis  temporalis  actione,  aut  in  initio  aut  in  fine,  sed 
numquam  extra  illam  actionem. 

Seqaitur  ut  de  verbis  agamus,  quae  et  in  enuntiatione 
primaria  ante  cqQu  et  in  fiuali  post  o(pQa  occurrunt,  ex 
quibus,  ut  in  7va,   ea  tantum  afferemus,  ubi  oipQa  alii  par- 


liculae  finali  videlur  praelatum.  Et  primum  quidem  de  ver- 
bis  enuntiationis  primariae.  Reperimus  tcypa  pendens  a  xa- 
XtTv  (et  similibns  vocibus,  ut  xtXia&(o  IX&tTv  y.  426, 
avw/,&t    tX&iiiitvat    a.  183,  Q.  509,   ^vuiytt    iintv  M. 

356)  d.  737,  /.  392,  397,  J.  195,  205,  O.  56,  63,  n.  75; 
Iva  Q.  529,  r.  252  (?).  Ab  uyttv  pendel  oqQa  t  78,  Q. 
10,  q>.  267,  A.  185,  r.  105,  W.  50;  Iva  t  414,  q.  250, 
/.  168.  Post  qiQitv  oqQu  &.  394,  x.  98,  <jp.  179,  ;:•  482, 
T.  144;  Vya  i.  235;  dg  Z.  259.  Post  taxdvai  oqQu 
t.  248,  a.  308,  Z  344,  X.  443,  n.  350;  Vi«  ^.  185.  Posi 
bxQvvttv  oqQu  a.  85,  X.  214,  J.  269,  T.  70;  W  a.  54, 
E.  564;  itg  Q.  76,  362.  Verba  mittendi  potissimum 
coniunguntur  cum  oqQu:  nifinttv  oqQu  o.  15,  ii.  312;  iva  a. 
95,  n.  576;  ri?  t.  26,  168,  n.  84.    ixnifintiv  'Ivu  n.  381. 

nQinivat  oqQU  x.  26,   w.  334.  dnonif.intiv  oqQU  x.  65.  tivut 
oqQu   0.  294,    y.  177.     uvrixiv  fi    Uvut  oqQu  q.  426.     xo- 
fiil^ttv    oqQU    E.  360.    nQonifintiv    wg  w.  360.      Post  livut 
IqQu  y,  421,  6.  713,  &.  12,  ?.  45,  q.  6,  426,  i//.  83,  255, 
R  440,  m.  356,  X  63,  114,  147;  Vv«  y.  361,  L  50,  T.  130, 
^.   205,   12.   43;   (i^  Z.  143,    Y.  429.      Post  \QXta&ut 
oqQu   a.  88,  /?.  329,  y.  426,  &.  42,  X.  94,  fx.  428,  q.  52, 
509,  a.  183,  J.  249,  H.  365,  A.  839,  O.  56,  Y.  24,  ^.  197, 
210,  737;  'ivu  q.  175,   x.  413,   A.  203,    B.  381,  H.  26, 
T.  275.     Post  tntpuivttv   oqQu  x.  335,  341,  E.  221, 
0.  105;  7va   a.  710;   ti^   v.  319.      Post  tnta&ui  oqQa 
y.  359,  C  32,  X.  426,  o.  432,  t//.   52,  A.   158,   «.  146, 
N.  381;  Vva  (f.  91),   X.  169,  JI.  576,   .1.  387.     Quod  de 
verbis  mittendi,  idem   valet  de  verbis  manendi   et   lin- 
q  u  e  n  d  i :    laivttv    SqQu    B.  299,   A.  249,  Z.  258,   9.  96. 
iniftivttv  oqQu  a.  310.  Xtintiv  oqQu  K.  444,  A  581.  xar/- 
Xta&ut    oqQu   y.   285.     i()vx«i'    oqppa    t.    17.     inoXtinta&at 
IqQu  X.  45.  ftiftvttv  ujg  Z.  69.  xuxuXtintiv  u)g  n.  297.     Post 
(Ji^oi^ai   oqQu  6.  670,  v.  296,  (jp.  281,  336,  E.  360,  H.  80, 
300,   M.  7,   n.  524,   X  342;  'iVa   6.  591,  x.  33,  a.  191, 
T.  198,  (B.  206),  E.  3,   F.  445,   ^.  297,  552,  610.     Post 
t\ntTv  oq>Qa  &.  556,  i.  280,  ok  329;  Vm  i.  356,  ^.  156, 
y.  418,  a.  339;  wg  S.  749.     Post  dyoQtittv  oqQu  a.  174, 
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J.  645,  V.  232,  5.  186,  a>.  258,  297,  463,  I  370;  'Iva  v. 
327.  Post  xlviiv  o(ppa  C  239,  tj.  187,  &.  27,  ^«.  272, 
p,  469,  a.  43,  352,  i;.  292,  (9.  276),  if.  68,  349,  369, 
0.  6,  -2  52,  T.  102.  Post  J«^v«i  h(pQa  Z.  150,  Y.  213» 
<Z>.  487.  Post  diixvvvui,  aij/naiveiv  ocpgu  v.  344, 
qr.  218,  Z.  170;  Iva  ^.  26.  Post  /SdXXnv  o(pQu  v.  81, 
0.  406,  420;  Vm  7H.  458.  Post  rdfnvtiv  l(pQu  Z.  195, 
r.  185,  X  328;  Vi^a  0).  38.  Post  Tioitii^  ^lffioa  H  340 
439,  Y.  147.  *        ' 

Haec  fere  suot  ea  eDuntiationis  primariae  verba,  quae 
in  enunliato  finali  saepius  sequitur  o(pQu.  Sane  baud  exiguus 
numerus,  ex  quo  videmus,  quam  late  pateat  oqgu  finale  in 
carminibus  homericis  et  propter  originem  temporalem  et 
propter  generalem  quam  paullatim  induit  naturam.  Idem 
apparet  iis  verbis,  quae  saepius  post  o(pQu  in  enuntiatione 
suspensa  reperimus.     Ad  quae  me  nuuc  converto. 

Ante    uiQtiv  exstat  o(pQu   J.  463,   w.  334,   E.  690, 
n  653;  %u  H.  365;  ci^  t  295.  Ante  dno^av  l(pQu  ^.  52, 
t  327,^  T.  296,  Z  63;   %u    X.  561,   ^.  18;   dg    B.  282. 
Ante    anoXXva&ui    o(pQu    q.  426,    Z.  170,    Y.  313;    aS^ 
t  181.     Ante   yiyi^ftJaxti.    ^^ypa  ^,  373^  £    128,   Z.  230, 
X  382;  Vva  ^.  304,  410,  ^.  487,  610;  cJc  p.  362,  il.  271. 
Ante  dufjvui  l(pQu  1.  280,  B.  299,  A:.  425,  il.  423,  O.  61. 
Ante  aiJvfiv  ^Qu  a.  347,  r.  285,  Z  376.     Ante  «/a^vai 
St^pa  a.  174,  cJ.  645,  17.  317,  1.  16,  348,   1..  232,  ?.  186, 
^.  236,   X   234,  fi^.  258,  297,  463,  A.  185,  515,   Z.  150. 
a  406,  420,  i^.  326,  Z  52,  Y.  213,  O.  487;  Vva  /J.  111 
A.  363,  0  18,  iZ.  19,  r.  122,  X.  244.     Ante  tlntXv  ^qu 
«.  85,   C.  239,  17.  187,  ^.  27,  241,  X.  96,  ^.  272    5  45 
p.  469,  a.  43,  352,  t;.  292,  ((p.  216 \  ;..  373,  392,  397,* 
H.  68,  300,  349,  369,   Q  6,  M.  317,  O.  57,  T  102   ^ 
75;  Iva  a.  302,  y.  200,  361,  X.  224,  ..  303;  .i,  y.  19.     Ante 
«(>/<<T^ai    h(pQa  y.  421,  A.  444,  O.  57;  7»^^  X    368 
Antejx..  ra^ai  ^o(pQu  S.  473,  C  304,  rj.  319,  x.  65,  t;.  81* 

£/'''  ""•  of  ^?   '''  ^  '^^  '^"  '^-  ^^^'  ^-  ^^>  ^'  348 
354;  cu,  *.  26,  144,  168,  Z  143,   9.  508,  Y.  429.    Ante 

aaax.a^ai  oy^^a  y.  419,  ^.  147,  444.     Anle  ^dxia^ui 
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6(pQa  J.  269,  E.  227,  n.  526,  F.  480,  T.  231 ;  7va  X.  169, 
l  71.  Ante  ^i/rti*  oy^ja  &.  275,  /m.  161,  JV.  37,  Q.  657; 
Vva  V.  364,  n.  382.  Anle  vifita^at  otpQa  v.  336,  Z 
195,  Y.  185,  ^.  177.  Ante  o^ay  og>Qa  1.  229,  x.  426^ 
X.  94,  0.  432,  ().  6,  (p.  112,  336,  v^.  5,  83,  B.  237,  F.  163, 
J.  195,  205,  249,  E.  221,  Z.  365.  0.  105,  110,  376,  K. 
97,  N.  449,  O.  32,  il.  242,  2.  83,  T.  144,  (D.  61;  c5c 
T.  151,  n.  583;  Vi^a  C  311,  &.  307,  x.  387,  ^.  203,  f. 
130,  T.  173,  Q.  555.  Ante  oTQ^vtiv  o<pQa  a.  88,  O.  59, 
17.  524;  W  1.  517,  O.  402.  Ante  nttQ&a&ai  otpQa  <p. 
179,  267,  281,  K.  444,  T.  70;  W  a.  369.  Ante  nenoi- 
&ivai  o(pQa  v.  344,  o).  329,  -^.  524  (cf.  ocpQu  ante  tti- 
axova d^ui  (p,  218).  Ante  nivav  o(pQa  x.  316,  X.  96,  ;f. 
11,  Q.  350.  Ante  Tirv^ai/tad-ai  oipQa  y.  15,  ^.  713, 
&.  12,  P.  685;  Vi^a  a.  157,  J.  70,  (».  592,  iif.  195.  Ante 
aTiva)^i^tiv  c(pQu  t.  13,  X.  214,  n.  195.  Anle  t«(»;i€- 
a^ai  oipQa  d.  295,  X.  212,  Q.  636;  Vya  ;^.  542.  Anteji- 
&ivai  o<pQu  a.  89,  x.  341,  M.  26;  Vya  «.  91,  1.  517,  2. 
387.  Ante  (piQnv  oq>Qu  fi.  329,  x.  26,  Z.  258,  2.  147; 
Vvo  f.  2,  V-  348,  A.  2,  7\  2;  fuf  «.  164. 

Videmus  igitur  etiam  in  enuntiationibus  finalibus  per- 
multa  verba  praeferre  oqQu  alii  coniunctioni ,  quod  non 
forte  casuque  accidit,  sed  maximam  partem  ex  temporali 
o(pQu  finalis  explicandum  est  origine.  Nam  in  iis  enuntia- 
tionibus  temporalibus ,  quae  ab  o<pQa  ,bis^  incipiunt,  actio 
statim  excipit  actiouem  enuntiationis  primariae,  quod  idem 
in  permultis  occurrit  verbis  supra  allatis,  ut  in  dxovtiVf  yi- 
yv<aaxtiv  j    darjvui  ^  tidivut  j  oquv,  ninot&ivai ,  nvvd^dvta&at. 

Denique  ut  in  Vya  sic  etiam  hic  pauca  de  formulis  dicam, 
in    quibus    o(pQu    reperitur.      Hic    imprimis    commemorandi 
sunt  hi  versus: 
xai  fAOi    lovx     uyoQtvaov    iTtJTVf4.ov,  o<pQ    iv  tl6<S:  a.  174, 

S.  645,  V.  232,  5.  186,   <a.  258,  297,  483.    ''O^ 
xXvji  fitv  o<pQa  Ti  ttn(M):  ^.  239,  a.  43,  v.  292. 
xixXvjt  .  .  . ,  o<pQ    ilnvj^  TcJ  /ue  (^vf^og  ivi  aT^&taai  xtXtvit: 

fj.  187,  &.  27,  Q.  469,  H.  68,  349,  369, 

©.  6,  T.  102. 
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xixXvT^  fitv  /nv&wv...,  o<pQ    v^lv  nn(o:  fi.  272. 

anoiiTii  .  ,  .,  o(pQ    iif  dSw:  A,  515. 

i\  6^  i&^Xiig  xui  javja  da^/iuvai,  cqtQ  ii  tidfjg:  Z.  150,  y.213. 

Siiim,  oq)Qa  Sailu):  K.  425. 

xXvxi,  oq)Qa  . . .  iVdiJi :  2.  52. 

His   ex   locis,    qui   parlim   prorsus  in    formuiarum   abierunt 
similitudinem ,    omnes     autem    colorem     quendam    prae   se 
ferunt  epicum,    apparet    otpQa    non    modo    omnino    multo 
saepius    in     carminibus    homericis    usurpatum     esse    quam 
alias  particulas  flnales,   sed  etiam    iis   potissimum    locis,   ubi 
color  magis  epicus   est  quam    alibi.     Praeterea    unusquisque 
videt  omnibus   istis  locis    ocpQa  non  ita  longe  remotum  esse 
asignificationetemporali:  id  modo  interest,  quod  liSw  revocan- 
dum   est  ad   futurum   primum,   unu)  ad   futurum   exactum. 
Quorum   omnium   Nauckius   non   videtur   habuisse  rationem, 
cum  omnibus  iis  locis,   ubi   o(pQ    iVno)  exstat,  codd.  scriptu- 
ram  mutat  in  dg  uno),  ea,   ut   suspicor,   commotus   causa, 
ne  a  ante   pristinum   f  elidalur.     Sed   neque  probabile  est 
aeta^te  homerica  literam  /=  adeo   nondum    fuisse   debilem,  ut 
o(pQ^   ilnca   dici   non  potuerit,  et  color  epicus,  qui  illis  for- 
mulis  inest,   magnam   partem   evanescit,   si  orpQa  particulam 
prorsus   epicam  delemus.     Quibus  ex  causis  Nauckio  minime 
est  adstipulandum. 


iii:  et  onsix 

In  priore  dissertationis  capite  log  et  inwg  tractavi 
singulatim,  neque  id  sine  causa :  in  hoc  aitero,  cum  in  utrius- 
que  vi  finali  una  eademque  videatur  esse  ratio,  utramque  par- 
ticulam  quasi  pro  una  ita  habebo,  ut  disiungam  tum  tantum, 
si  apparebit  intercedere  sane  aliquod  inler  eas  discrimen. 

Sed  pnusquam  ad  ipsa  (ig  el  "on(og  finalia  accedam, 
obiter  attmgenda  videntur  ea  exempla,  ubi  dg  vel  Znu)g 
occurrit  post  (pQcil^ia^ai,  /HQfifjQi^eiv,  SQf^aivnv,  fiovXi^av, 
nnQf^,  nnQao&ai,  alia   verba,   ut  a.  270  ai  Si  (pQi^ia&ai 


ttvwya,  onn(og  xf  fivTjaxriQag  uneuatai  ix  fiiyuQOio,  fi»  316 
nuQi^a(0,  a)f  x'  tftpi  xuxdg  ini  xiJQug  i^Xw,  A.S4AovSi%i 
olSt  vo^aut  af.iu  nQoaaio  xut  ontao(o  j  on(og  ol  nuQa  vtival 
aooi  fiu/JotvTO  l4xutoi\  0.  37  fiovX^v  *AQytioig  vno9^rja6fit&a^ 
(og  fitj  ndvitg  oXovxut  xxl.  Quibus  de  enunliationibus  hic 
demum  dico  propterea ,  quod  medium  quendam  locum  tenent 
inter  vim  explicativam  et  finalem :  nam  sola  enuntiationis  pri- 
mariae  verborum  natura  parum  definita  nos  prohibet,  quominus 
enuntiato  pendenti  vim  tribuamus  pure  finalem.  Ceterum  dubi- 
tari  nequit,  quin  (hg  et  onu)g  omnibus  iis  locis,  qui  huc  pertinent 
relative  intelligenda  et  primitus  fuerint  et  omnino  sint  (cf.  Del- 
brUckium  Coni.  u.  Opt.  p.  61).  Nam  quamquam  facilHmum  vide- 
lur  muUas  ex  illis  enuntiationibus  ad  indirectam  quae  dicitur 
interrogationem  revocare,  tamen  id  fieri  nequit  propterea, 
quod  sine  ullo  discrimine  et  onwg  usurpatur  et  tuf,  quod 
constat  interrogativum  numquam  fuisse. 

Sed  iam  ad  ipsas  enuntiationes  finales  ab  co^  et  onu)g 
incipientes. 

I. 

Ut  Vvo  el  o(pQa  finalia  ad  significationes  antiquiores 
revocavimus,  ita  etiam  de  (bg  et  onwg  quaerendum  videtur, 
quatenus  earum  enuntiationum  finalium,  quae  ab  illis  inci- 
piunt,  origo  cognosci  possit.  Et  in  universum  quidem  recte 
id  perspexit  Schoemannus  Lehre  von  den  Redetheilen,  cum 
pag.  184  dicit:  ,Weil  ein  Zweck  nur  durch  eine  ihm  ange- 
messne  Thatigkeit  erreicht  werden  kann,  die  Beschafl^enheit 
des  Thuns  uothwendig  dem  beabsichtigten  Zweck  gemUss  sein 
muss,  so  ist  leicht  begreiflich,  wie  das  Qualitatsadverbium 
zur  Anwendung  auch  als  Finalconiunction  geeignet  war*. 
Ita  bene  intelligitur ,  quomodo  (bg  et  onwg  finatem  induere 
potuerint  significationem :  sed  cum  (bg  et  onu)g  binas  habeant 
notiones  finali  antiquiores  {(bg  demonstrativam  et  relativam, 
onu)g  interrogativam  et  relativam),  quaeritur,  ex  quanam  harum 
notionum  via  quaedam  ducat  ad  finalem.  El  de  interrogativa 
quidem  omnino  non  cogitandum ;  ambigi  'autem  potest,  utrum 
(bg   et  onwg  finalia  ad  relativam    significationem    revocanda 
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sint  an  ad  demonslrativam.  Hic  facile  quispiam  putet  no- 
tionem  finalem  ex  iis  locis  profectem  esse,  quos  modo  attigi 
ideoque  primitus  fuisse  relativam.  Quod  non  probo,  non 
eam  quidem  ob  rem,  quod  omnino  omnia  relativa  originem 
habuerunt  demonstrativam ,  sed  quia  exempla  homerica  me 
docent  wg  et  oniag  finalia  ab  ipso  wg  demonstrativo  repe- 
tenda  esse.  Nam  longe  plurima  ex  iis  exemplis,  quae  car- 
mina  homerica  nobis  praebenl,  cum  perfacile  ita  intelligi 
possint,  ut  primitus  constiterint  duobus  ex  membris,  quae  iam 
pcrse  sui  iurissunt  et  coniunguntur  tSg  demonstrativo,  elucet  a 
forma  primaria  eaque  omnium  enuntialionum  relativarum 
primitus  propria  minus  longe  abesse  quam  alia  enuntiata 
suspensa.  Id  cadit  imprimis  in  eos  locos,  ubi  enuntiationis 
primariae  verbum  lempore  utitiir  praesenti  vel  futuro  vel 
simili  quodam.  Conferas,  ut  exemplum  afferam,  *.  168 
n^fixfJU)  ovQOVy  wg  x"  aaxfj^f]g  a^v  najgidu  yaXav  "xtjui, 
ubi  nihil  nos  prohibet,  quin  struamus:  n^^iyjw  oIqov^  wg 
(=  otJxcwrt  x«i'  'Ixriai  (=  VJti)  a^v  narQida  yaiav,  Similiter 
iudicandum  est  de  permultis  aliis  locis,  ut  de 

fi.     53  antQQiyaat  najQog  .^g  olxov  'IxaQtoto  vha&at,  wg  x' 
avTog   hdvioaatro  &vyaTQa  Soirj  &\  (i  x    i&^Xoi 
376  o^oaov   ^^   ^tjtqI    Tadt   ^iv^aaa^ai\    thg    av    /nij 
xXaiovaa  xutu  xQoa  xaXov   IdnTrj  (cf.  6,  749). 

S.  672  66t(  vja,  o<pQa  fitv  Xoxijao^ai  ^h  (pvXdlia)  .  .  ., 
(ig  dv  imafxvytQwg  vavTilXtTai  t"vtxa  nuTQog 

i.     26   TrjXi/iaxov    nifxxpov,   &g   x     haxrj&^g    ^v    nuTQida 
yatav    IxrjTai  .  .  .,  ^vijaT^Qtg    6'  Ivl  vrji  naXipintTig 

dnovioivTai 
164  nrjlai  \xQia  Inl  axidlrjg,  &g  at  (piQrjatv 
rj,  223  OTQ^vta^t,  (Sg  x'  entfiiljatTt  if^i  i^rjg  ndTQrjg 
^.  101   ii&Xu)v  ntiQTj&iZ^tv,  &g  x'    6  ^ttvog  ivianrj 

251   nuiaaTtj  (ag  )^  h  Itivog  ivianrj 
y.  402  xFvCftJcrw  To/  oaat,  dg  dv  (pav^rjg  dttxiXtog 
n.     84  nifixp(a  atTov,  (Lg  dv  ^rj  at  xa\  haiQOvg  xuTUTQvxrj 
169  l^Srj  vvv  a(ii  noidl  tnog  (pdo  ^tjd'  inixtv&t,  tog  dv 

fAvrjaTfjQai  &dvuiov  aQaQovTt  €Qxrja&ov  ^qotI  daTv 
297  xuXXtnitiv  vmv  6vo  (pdayavu  ...  SovQt  .  .  .fiodyQiu, 

<ag  uv  iXoifitd-u 


g.     76  oTQvvov  ifiov  noTi  Swfiu  yvvaXxuQ ,    Mg   Joi  Jaipa 

dnoni/xtpo) 

T.  319  xdr&tTt  ilvi^v,  difiivta  xat    x^^^^^^  ^«'  Qfjytu  at- 
yuXotvTU^  &Q  X    tv  ^aXniobJv  rj(xi  Sluv  'txrjTUt 

321  Xltaaui  rt  /(»raai  T€,  &g  x    ivSov  nuQu  TtjXtfidxi^ 

Siinvoio  piiSfjTui 
y.  177  attQfjv    xiov     dv     vyjtjXfjv    tQvaut    ntXdaui   Tt  So- 

xoiatv,  cSc  xtv  Srj&d  (^wog  i(x)V  dXytu  ndaxfj 
xp.   135  uotSog  rjytia&o)  oQxrj&iLioto^  wc  x*v  Ttg  q>uirj  ydfiov 

%pifAtVUi 

0).  532  laxfo&t   noXifiov,    wg    xtv    (xvutfKOTi    StuxQtv&tjrt 

A.  32  firi  fi  SQi&t^t,  au(/)TtQog  w^  xt  virjut 

B,  363   XQivt    uvSQug   xuru     (pQ^TQug,    dg   q^QTjTQrj     (pQ^- 

TQrj(ptv  uQTjyrj 
385  tl    Si  Ttg   noXifioto   fitSia&(o,    wg    xt    navrjfiiQtot 

XQtviJfit^  aQrjt 
Z.     69  ftrj  Ttg  fitftviru),  wc  xt  nXttaTu  q)iQ(ov  int  v^uglxrjTut 
143  uaaov   l^i ,   Sg  xt  ^aaaov  oXi&QOv  ntiQu^""  Ixrjut 

(cf.  y.  429) 
259  fiivt ,    o(f'Qa   xi   TOt   olvov  ivtixw  . .  . ,  <ig  antiarjg 

Jtt\  tnttTu   Si  xuvTog  bviqatat 
364  inttyia»(o,  cS?  xtv  ifti  xuTUfiaQxprj 
H.  294  aya^ov    xai  vvxti  m&ia&at ,    (og   av  t    IvtpQtjvrjg 
ndvTug^Ayutolg  . .  .,  avTap  iyw  TQWug  sv(pQuvi(0 
334  xuTuxfjofifv  vtxQOvg,  d;?  '««v  oaT^a  nutalv  txuoTog 

otxuo    oyrj 

463  ^iova  xfjufid&otat   xuXvxput,    wg  xtv   ufiaXSvvrjTut 

fiiyu  TtTxog  !^;fa*(5v 

G.   182  fivrjfxoavvrj  nvQog  yivia&(0,  dg  nvQi  vrjug  tvinQfja(j) 

.  .  .  xTtivo)  Si  xui  uvTOvg 
508  ^71«    Si   ^vXu    noXXu  Xiyta&t,   log  xtv  nvQu  noXXu 
xai(Ofitv  .  .  .,  aiXug  S*   tlg  ovQuvhv  ^xji 
J.  311  XQ^    ''^^   fiv^ov    unrjXtyiwg    unotintiv,    (hg  firj  fiot 

TQvt;rjTt  nuQfjfitvot  dXXo^tv  aXXog 

JI.     84  nti&io,  (ig  uv  fiot  aQtjat  fitydXtjv  Tifi^v  xui  xvSog 
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n.  271  fivrjaaa&e    6e   &ovQidog    aU^g,    wg   av   IlfjltiSTjy 

Tijnijao/ntv 
T.  151  f4V7jawfii&a   X^Qhn^,    f^C    x/    xtg    ^AxiXrja    idTjrai 

oX^xovra  (fdXayyag, 
Neque  de  origine  paratactica  desperandum  in  iis  exem- 
plis,  ubi  euunliatiouis  primariae  verbum  tempore  utitur  prae- 
terito:  nam  quamquam  prisliua  forma  tam  clare  hic  non 
iam  apparet  quam  illic,  tamen  origo  demoustrativa  obscurata 
esse  magis  videtur  quam  omnino  numquam  fuisse.  Huc  per- 
tinent  hi  loci: 

y.  145  fiovXtJO    Xuov  tQvxuxhtv  Qiiut  &'  uQug  txajo^fiug, 

wg  eiaxtaaiaxo  rbv  ''A&tjvuirjg  ^oXov 
f.  129  nioQ&ov   q^vkXwv    xXuaiv ,    wg    neQt    xQOi    fn^dea 

q)WTbg   Qvaaito 
319  ^aV   fivioxevev^  onwg  ufi    enoiajo  nel^oi  .  .  . 
^.     21  fiaxQOTeQov    fiiv   &^xev ,    wg   xev    qiXog    ndvreaai 

yevoiTo  .  .  ♦  IxTeUaeiev  aid^Xovg 
I.     42,  549  edaaaufie&Uy  deig  fi^  jtg  aTe/ulSo/nevog  xioi  tarjg 
V.  319  o^x   ivotjad   a    ifiijg   vTjog  int/3aaav,   onwg  ri  fioi 

ciXyog  dXdXxotg 
t  297  inl  vfjbg  ig  Atpvr^v  fi    ieaauTo  \pevdea  /SovXevaag, 
«ya  . .  .,  xei&t  6i  fi    wg  neQuaete  . . .  wvov  ^'Xoito 
312  Zelg   Ifiol   larbv   vrjbg   Iv  x^^Q^oatv  e^rjxevy    onwg 

€Ti  nijfia  (fvyotfii 
Q.  362  l4&^vTj  wTQvvev  "OSvafja,  wg  uv  nvQva  xutu  (xvrj- 

aTiJQug  uyeiQoi  .  .  .  yvoirj 
a.  160  nrjveXoneijj  inl  (pQealv  ^rjxev  U&^vrj  (nvtjaTriQeaat 
(pavijvai,    onnwg   neTuaaeie    fxdXiaTu    &vfibv  fivrj- 

aTfjQwv  iSe  yivoiTo  .  .  . 
;:•  472  dfi(f\  de  ndaatg   deiQJjat  fiQoxot   fjaav,    onwg    otx- 

TtaTu   d^dvotev 
w.     83  i/evufiev   rvfAfiov  in'  dxTJj,  (Sg  xev  TrjXe(fuv}jg  e\rj 
B.  282  atwnuv   Xabv  dv(6yet,    log  fiv^ov    dxovaeiuv  .  .  . 

^    ^  int(pQuauiaTO 

E.     24  iadwaev,  (og  fifi  ndyxv  yiQwv  dxuxrjfiivog  etrj 
J.  461  e^rjxev    ivl   ^vfiw   d^fiov   qdTtv  xul  .  .  .,  dg  f^^ 

nuTQocpovog  xaXeoifirjv 


K.  491  Tov  d**OSvaeig  fteTonta&e  Xafiwv  noSog  il^eQvaaoxf, 
rd  (pQOviwv  ivl  ^VfK^^y  onnwg  'innoi  QeTu  StiX&oiev 

firjSe  TQOfieoiuTO  (cf.  p.   14) 

0.  548  eaTrj^  onwg  &uvdTOio  x^Qug  uXdXxoi 

605  d6X(i)  ed^eXyev  UnoXXwv,  ti^  eXnotTO  uei  xtxrjaea^ut 

noaaiv   olatv 

Q.  583  Sfi(aug    XoiJaut    xiXeTO    ufiq>i    t     dXttxpat    r6a(piv 

deiQdoag^  (hg  fir\  TlQiufiog  \Sot  vi6v. 
Oflfendi  polest,   id  quod  sententiae  a  me  modo   propo- 
sitae  minime  ravere  videtur,   in  eo,   quod    non   raro   illis  in 
locis,  quorum  primam  formam  parataxin  fuisse  censeo,  onwg 
occurrit,    quod    constat    numquam   significatione  usurpatum 
esse     demonstrativa.      Sed     haec     ipsa     res    tantum    abest, 
ut  opinioni   meae   adversetur,   ut  eam   non   leviter   tuealur. 
Nam    transitum    illum     ex    parataxi    in    hypotaxin    faclum 
censeo    ita,    ut    demonstrativa    cSf   particulae  vis   paullatim 
ex  memoria   evanesceret  et   enuntiatio   ab  ea  incipiens  dicta 
senliretur  ex   subiecti  consilio.    Ita  cum  non  iam  diversitas 
videretur  inter  (hg  coniunctionem  et  w^  relativum,  iam  sine 
discrimine  et  wc  adhibebatur  el   onwg,   quod  saepe  videbant 
eodem  modo  usurpari  alque  cog.     Hac  cum  ratiocinalioue  paene 
asquequaque   consentit  dg  et  onwg  parlicularum  in  enuntia- 
lionibus  finalibus   usus   homericus.     Nam  onwg  finale  talibus 
locis,   ubi   ratio   finalis  ad  pristinam  formam   facile   revocari 
potest,  ter  tantum  occurrit  («.  57,  y.  19,  A.  136),  aliis  us- 
que  paucioribus,   ubi  id  propter  verbi  regentis  tempus  prae-^ 
teritum  facile  fieri  nequit,   octies  (?.  319,  ^.  345,  v.  319/ 
t  312,  a.  160,  X'  -^72,  K.  491,  O.  548).     Praeterea   onwg 
finale  exstat  §.  181,   quo   loco  verbum  regens  tempore  qui- 
dem  utitur   praesenti,   sed   parataxis  pristina  haud  ita  facile 
perspicitur.     Nostro  igitur  iam  iure  concludimus  in  universum 
quidem  aelate  homerica  memoriam  wc  et  onwg  finalium  ori- 
ginis  minime  fuisse  integram,   sed   tamen   cum  onwg  ibi  vix 
habeat  locum,   ubi   pristina   forma   magis  patet   quam  alibi, 
non  prorsus  eam  ex  linguae  indole  exstinctam  fuisse.     Id  sen- 
tentiae  supra  propositae  favere  vix  quisquam  negabit.     Aliam 
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causam,   (|ua  confirmari  upiuionem  meam  puto,   videas  infra 
p.  57  "  58. 


II. 

Hac  ex  origine  etiam  vis  pendet,  qua  dg  et  cnmg 
in  enuntialionibus  finalibus  praedita  sunt.  Nam  propter 
facilitatem,  qua  longe  plurimi  Joci  huc  pertinentes  ad  pri- 
stinam  formam  revocari  aut  possunt  aut  possent,  nisi  ver- 
bum  regens  tempore  uteretur  praeterito,  mihi  quidem  vix 
dubium  est,  quin  eae  enuntiationes  finales,  quae  ab  wg  vel 
onwQ  incipiunt,  maximam  partem  non  ipsum  finem  indicent, 
sed  rationem  quandam  ex  fine  et  consecutione  mixlam.  Id 
elucet  magis  cadere  partim  in  eos  locos,  ubi  pristina  forma 
propter  verbi  regentis  tempus  aliquanto  clarius  etiam  patet, 
partim  in  eos,  ubi  nondum  recens  onojg  pro  antiquo  illo 
dtg  irrepsit.  Hinc  explicandum  est  illud  quoque,  quod  wg 
supra  vidimus  interdum  non  nisi  consecutive  intelligendum 
esse.  Perraro  tantum  (i^  in  carminibus  homericis  ila  usur- 
patur,  ut  sola  notio  finalis  insit,  ne  minimus  quidem  color 
consecutivus ,  ut 

o).  360  nQovne^ixpe   TriU^iayov  xu\  /SovxoXov  xal  avfiiuTTjv, 

cog  av  i(ponXiaaa)ai  Siinvov 
r,   166  SivQo  nuQOid-tv  i^iTo  iX&ovaa  'i^ev,  o(pQa  tSrj,,,^ 

(ig  il^ovofii^vrjg 
T.  331   iciXmi  &vft6g  ae  vho^ai^    dg    av    ^oi    rov    naXSa 

2xVQ6&ev   il^aydyoig 
y.  361   naga  di   axonov  elaev  Oolvixa,  (og  /LtefivicDTO  Sqo^ 

ILiovg  ,  .  .  anoeinoi  uXrjd-eitjv. 
Praeterea   huc  pertinenl  aliquot  ex  illis  locis,  ubi  cum 
in  comprehensione  verborum  eadem  fere  omnes  exstent  par- 
liculae  finales  sine  ullo   discrimine,  verisimile  est  nullam  in- 
tercessisse  in  earum  usu  diversitatem. 

Haec  de  natura,   quam    oog  et  Zncog  finalia  in  usu  ho- 
merico  prae  se  ferunt. 

Praeterea  unum  tantum   habeo   satis  dignum,   de   quo 
quaeratur:   quibusnam   finibus  circumscriptus  sit  usus  parti- 
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cularum  av  et  xev  in  iis  enuntiationibus  finalibus,  quae  ab  dg 
r6n(og)  incipiunt.     Haec  res  ita  se  habet:   (hg  av  vel  xev  (ne 
semel  quidem  onu)g  av  vel  xev)  exstat  in  carminibus  homericis 
35  locis,   quo   ex   uumero  30  locis   verborum   comprehensio 
ad  pristinam  formam  perfacile  revocari  potest,  5  iocis  (^.  21, 
Q.  62,  o).  83,  360,  T.  331)  difficilius.     Nudum  (hg  vel  on(ag 
reperimus  31  locis ,   et  ita   quidem ,  ut  19  locis  (y.  145,  ?. 
129   319,  ^.  345,  i.  42,  549,  v.  319,  t  295,  312,  a.  160, 
X.  472,  B.  282,  E.  24,  J.  461,   K,  491,   a>.  548,  604,   ^. 
361    ^.  583)  propter   cnuntiationis   primariae  verbum   prae- 
teritum    hypotaxis  in  parataxin  facile  commutari  nequeat,  12 
locis  occurrat  in  enuntiatione  primaria  tempus  praesens  aut  fu- 
lurum  autsimile  quoddam  («.  57,  y.l9,  e,  164,  g.  181,  p.76,^. 
136,  B.  363,  r.  166,  Z.  259,  H.  294,   0.  182.  I.  311). 
Sed  non  omnibus  his  12  locis  origo    c5c  ion(^Q)  fmalis  raaui- 
festo   patet:   nam   «.  57,   y.   19,   §.  181,   A,  136  iam  U(,g 
pro  (hg  usurpatum  docet  memoriam  illam  evanuisse,  praete- 
rea   pro   certo   dici    potest   T.  166  (162  SeZQo  miQot&ev  ^- 
&ovaa,  (fiXov  rixog,  %ev  i/itXo,  lcfQa  %  .  .  .,  (166)  (Sgjioi^ 
xal    rhvS'   avSQa    neX(vQiov    i'^ovofir^vr}g)   et  Z.    259    {aXXa 
fiiv\    0(pQa    xi   TOi   /ieXivfiea    olvov  6veix(a,  (og    aneiarjg  ... 
neminem  Graecum  in   (i>g  consecutivi  quidquam  sensisse.     Vi- 
demus  igitur  30  locis,   ubi   mauifestum   est  w?  finale  ex  de- 
monstrativo  w^  originem  traxisse,  reperiri  ov  vel  xev.  6  locis, 
de  quibus  idem  valet,  non  reperiri,   porro  25  locis,  ubi  id 
minus  clare  apparet,  Hv  vel  xev  non  exstare,  6  locis  eiusdem 
generis  exstare.     Jam  his  ex  numeris  nostro  iure  concludere 
possumus:  quo  propius  enuntiatio  finalis   ab  ci?  {pn a)g)\nci- 
piens   ad   significationem    accedat  principalem,   eo  facilius  in 
carminibus  homericis  usurpari  av  vel  xev.  Quod  imprimis  mani- 
festum  fil  eo,  quod  ne  uno  quidem  loco  on(og  finale  in  car- 
minibus  homericis  cum  av  vel  xev  occurrit  coniunctum.    Neque 
tota  haec  res  nobis  est  mirauda:   nam  si,  ut  exemplum  affe- 
ram,  v.  402  xvvi(ji,aa)  toi  oaae,  dg  av  (pavrjrjg  i^eixiXiog  alte- 
rum  membrum  cogitamus  sui   iuris  neque  pendens  ab  enun- 
tiatione  primaria ,   av  deesse  omnino  ueqAut.     lla  etiam  haec 
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res  facere   non  potest,  quin  sentenliae  faveat  ei,  quam   de 
origine  wg  {ontag)  finalis  proposui. 

Hac  (lisquisilione  quod  effectum  est,  si  comparamus 
cum  iis,  quae  de  o^p*  uv  vel  o(pQu  xtv  disputavimus,  iam 
plane  in  universum  possuraus  dicere  particulas  finales  (sc. 
excepto  7^«,  a  quo  uv  el  xiv  omnino  abhorrent),  quo  longius 
remotae  sint  a  vi  principali  el  quo  magis  significent  non 
nisi  finem  per  se,  eo  magis  repudiare  oiv  et  x«v.  Ita  iam  ser- 
fflonem  homericum  videmus  ea  progredi  via,  quam  postea 
lingua  graeca,  imprimis  sermo  pedester  semper  tenuit  et 
multo  quidem  magis  quam  priscis  illis  temporibus. 


« < 


VITA. 


Natus  sum  ego,  Timotheus  Albertus  Keil,  Isle- 
biae  a.  d.  XII  Cal.  Mai.  anni  h.  b.  LVII  patre  Alberto, 
matre  Amalia  e  gente  Hoefer,  quoB  BuperstiteB  esse  mag- 
nopere  gaudeo.     Fidei   addictus  sum  evangelicae.     PrimiB  li- 
terarum  elementis  imbutus  inde   ab  aetatis  anno  XII  gymna- 
Bium   frequentavi   iBlebiense,   quod  tune  SchwalbiuB  regebat 
vir  humanissimus  doctissimuB,  nunc  floret  aub  Gerhardtii  au- 
spiciiB   viri  perillustriB.     Islebia  anni  LXXV  autamno  maturi- 
tatiB  testimonio  praedituB  Lipsiam  commigravi  studiiB  operam 
daturuB  philologicis.     Et  per   duo   prima   quidem   BemeBtria, 
cum   simul  stipendia  facerem,    non   multum  in   literiB   pro- 
feci,  per  tertium  et  quartum  scholaB  frequentavi  profesBorum 
Biedermann,  CurtiuB,  Drobisch,  Gardthausen,  Heinze,   Her- 
mann,  Httbschmann,  Lange,  Overbeck,  Ribbeck,  Voigt,  Zarncke. 
Autumno   anni    LXXVII    Bonnam    me   contuli,    ubi  per  bis 
sex  menses  institutione  utebar  professorum  Bernays,  Buecheler, 
Kekul^,  Menzel,  NeuhaeuBer,  Schaarschmidt,  Usener,  Wilmanns. 
Denique  inde  ab  autumno  anni  LXXVIII  Halis   Saxonum  in 
Btudia  incubui,  et  ita  quidem,   ut  lectiones  audirem  virorum 
doctisBimorum  Gering,  Haym,  Heydemann,  Keil,  Kirchhoff, 
Kramer,  J.  Zacher,  K.  Zacher.     Seminarii   philologici,   cul 
praesunt  Keil,  Hiller,  Dittenberger,  per  duo  semestria  Bodalia 
fui,  per  unum  extraordinarius,  per  alterum  ordinariuB.     Prae- 
terea  Henrici  Keilii    benevolentia    Bocietati   philologicae  per 
tria  semestria  interfui,  J.  Zaeheri,  per  duo  Bemestria  Bocietati 
theodiscae.     Quibus  omnibus  viris  optime  de  me  meritis,  im- 
primiB  H.  Keilio  viro  humanissimo  illustriBsimo  gratiam  sem- 
per  habebo  quam  maximam. 


SENTENTIAE  CONTROVERSAE. 


i. 

In  Baccharum  Euripidis  prologo  duplicis 
recensionis  vestigia  clare  etiam  apparent. 

u. 

Stesiinbroti  Thasii  liber  a  Plutarcho  saepius 
commemoratus  pro  suppositicio  habendus  non  est. 

IIJ. 

Hom.  hymn.  in  Cer.  113  rfg  no&^v  iaal  yQ^^ 
TTaXmysv^wp  dp&QiOTKDv  pro  nctXaiyhviiov  recte  scrip- 
sit  Buechelerus  x^H^f^Y^^^^^* 

IV. 

Soph.  Oed*  Col.  305  sqq. 

noXv  Y&Q,  (jS  yigov,  to  adv 
lu/.o  ovo/ua  difjxki  ndvtces,  ware,  xtl  ^Qudvfi 

hvSu^  xXvwv  aov  StvQ*  a^l^etai  ta/vs 
pTO  li^advs  scribendum.  est  l^iad^v. 

V. 
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Soph.  Oed.  Col.  436 

ovdBls  ^QWTos  tovS'  iifalvkt   wfpeXd^v 
corrigendum   censeo 

ovdhls  ^QwS'^  os  t6vS^   i^aivkt    w^eJiwv, 
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